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 الإيداء

 

 

 .إلى الوالديو العصيصيو

 .إلى شوجي و أبهائي

 .إلى جميع عائلتي و أقازبي

 .إلى كل مو أحبًم

 .أيدي يرا العمل المتواضع عسبوى محبة و فخس و اعتصاش



 



 

 

 

 

الدكتوزة لطيفة  ةالأضتاذ : ةي المشسفتأتكدم بجصيل الشكس و التكديس إلى أضتاذ

.  الإشساف على يرا البحثا الموضوع و الفكسة ، و قبولٌا على احتوائٌعبو

و إلى الأضتاذ شوبير دنداى الري ضاعدني بتوجيًاتٌ الهيرة و إلى الأضاترة أعضاء لجهة 

. المهاقشة الكسام

. فلكل يؤلاء مني أسمى عبازات العسفاى و التكديس و الاحترام
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‌–‌ؽٛر٠خ‌ٔٙبرٞ‌–رطبٌخ‌ِبعظز١ز‌‌(اٌشِٓ‌فٟ‌اٌٍغز١ٓ‌اٌؼزث١خ‌ٚ‌اٌفزٔظ١خ‌‌)رأص١ز‌اٌٍغخ‌الأَ‌فٟ‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌الأعٕج١خ‌:‌ 1

‌.110-109-108/‌ؽ–‌‌2007/2008–عبِؼخ‌أثٟ‌ثىز‌ثٍمب٠ذ‌
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contrastive linguistics

                                                           
ِٓ‌)‌/‌‌2ؽ–غ‌/‌د–‌‌1992–‌أؽّذ‌ط١ٍّب٠‌ْبلٛد‌،‌دار‌اٌّؼزفخ‌اٌغبِؼ١خ‌–‌دراطخ‌رؽج١م١خ‌–فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌:‌ 2

‌.(ِمذِخ‌اٌىزبة
‌.159/‌ؽ‌–‌‌1984–‌1/‌غ–‌اٌذار‌اٌزٛٔظ١خ‌ٌٍٕؼز‌–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–اٌٍظب١ٔبد‌ِٓ‌خلاي‌إٌصٛؽ‌:‌ 3
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌127-126/‌ؽ–‌إػذاد‌ؽٛر٠خ‌ٔٙبرٞ‌–‌رطبٌخ‌ِبع١ظز١ز‌–رأص١ز‌اٌٍغخ‌الأَ‌فٟ‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌الأعٕج١خ‌:‌ 4
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌160/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–اٌٍظب١ٔبد‌ِٓ‌خلاي‌إٌصٛؽ‌:‌ 5
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 comparative linguistics 

and contractive linguistics

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌160/‌‌ؽ‌–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–اٌٍظب١ٔبد‌ِٓ‌خلاي‌إٌصٛؽ‌:‌ 6
‌.‌151ؽ–‌‌1998–غ‌/‌د–‌اٌمب٘زح‌–‌دار‌اٌفىز‌اٌؼزثٟ‌–ِؾّذ‌ؽظٓ‌ػجذ‌اٌؼش٠ش‌-‌ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌‌:‌ 7
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1943

                                                           
‌–‌‌1998–غ‌/‌د–‌اٌمب٘زح‌–‌دار‌لجبء‌ٌٍؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌ِؾّٛد‌فّٟٙ‌ؽغبسٞ‌–ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌:‌ 8

‌.20-19/ؽ
‌‌.26-25-24/‌ؽ–اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌:‌ 9
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contractive linguistics 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌‌3ؽ‌–‌أؽّذ‌ط١ٍّب٠‌ْبلٛد‌–‌دراطخ‌رؽج١م١خ‌–فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌:‌ 10
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌153ؽ–‌ِؾّذ‌ؽظٓ‌ػجذ‌اٌؼش٠ش‌–ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌:‌ 11
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« linguistics across culture »

1957

(Robert Lado)

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌114-113/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ؽظٓ‌ػجذ‌اٌؼش٠ش‌–ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌:‌ 12
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13 : Robert Lado , how to compare two sound systems , linguistics across cultures, An arbor , 
university of michigan press-1957 – p/70. 
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‌

 

interference 

interférence 

error analysis

08%12%08%23%

                                                           
14 : Bernard spolsky , conditions for second language learning , oxford university press , 
fourth impression 1998 , page 117. 

‌–غ‌/‌د–د‌/‌د–‌اٌغشائز‌–‌دار‌ِ٘ٛخ‌ٌٍؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌ 15

‌.161ؽ
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‌ػبٌُ‌–‌عبِؼخ‌آي‌اٌج١ذ‌–‌طؼذ‌عجز‌أثٛ‌خعز‌–‌رؾ١ًٍ‌ٌغٛٞ‌رمبثٍٟ‌–اٌزمبثلاد‌اٌذلا١ٌخ‌فٟ‌اٌؼزث١خ‌ٚ‌الأغ١ٍش٠خ‌:‌ 16

‌.‌135–‌134/‌ؽ–‌‌2008–‌01/‌الأردْ‌،‌غ–‌ارثذ‌–اٌىزت‌اٌؾذ٠ش‌
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌164/‌ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌ 17
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‌–‌الأرس٠ؽخ‌–‌ـ‌اٌّىزجخ‌اٌغبِؼ١خ‌ْ‌ٔٛر‌اٌٙذٜ‌ٌٛع–ِجبؽش‌فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌ِٕب٘ظ‌اٌجؾش‌اٌٍغٛٞ‌:‌٠ٕظز‌:‌ 18

‌.62-61-‌57ؽ‌–غ‌/‌د–‌2000-الأطىٕذر٠خ‌
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1  

schlozer

                                                           
‌ِؾّذ‌ػؽ١خ‌الاثزاػٟ‌–‌ثؾش‌ِظزف١ط‌ػٓ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ٚ‌خصبئصٙب‌ٚ‌صزٚرٙب‌ٚ‌أطزار‌عّبٌٙب‌–ا٢داة‌اٌظب١ِخ‌:‌ 19

‌.05/‌ؽ–‌‌1984–‌2/‌غ–‌ث١زٚد‌–‌ٌجٕبْ‌–‌دار‌اٌؾذاصخ‌ٌٍؽجبػخ‌‌ٚ‌إٌؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌167-166/‌‌ؽ‌–‌ِؾّٛد‌فّٟٙ‌ؽغبسٞ‌–٠ٕظز‌،‌ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌:‌ 20
‌دار‌اٌؾذاصخ‌ٌٍؽجغ‌ٚ‌إٌؼز‌–ِزاد‌وبًِ‌/‌‌ِزاعؼخ‌ٚ‌رؼ١ٍك‌–‌عزعٟ‌س٠ذاْ‌–اٌفٍظفخ‌اٌٍغ٠ٛخ‌ٚ‌الأٌفبؾ‌اٌؼزث١خ‌:‌ 21

‌25/‌ؽ–‌‌1982–‌2/‌غ–‌ث١زٚد‌–‌ٌجٕبْ‌–ٚاٌزٛس٠غ‌
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‌ِؾّذ‌ػؽ١خ‌الاثزاػٟ‌–‌ثؾش‌ِظزف١ط‌ػٓ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ٚ‌خصبئصٙب‌ٚ‌صزٚرٙب‌ٚ‌أطزار‌عّبٌٙب‌–ا٢داة‌اٌظب١ِخ‌:‌ 22

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌07/‌ؽ–
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‌(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌79/80ِجبؽذ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌ِٕب٘ظ‌اٌجؾش‌اٌٍغٛٞ‌ٔٛر‌اٌٙذٜ‌ٌٛػٓ‌ؽ‌:‌‌23
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indogermanische

Indo European Languages

                                                           
-118/‌ؽ–‌‌1998-2/‌غ–‌اٌغشائز‌–‌ػزوخ‌دار‌الأِخ‌–‌أؽّذ‌ثٓ‌ٔؼّبْ‌–اٌزؼز٠ت‌ث١ٓ‌اٌّجذأ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌:‌٠ٕظز‌:‌ 24

119‌
‌(ِزعغ‌طبثك)‌182-181/‌ؽ–‌ِؾّٛد‌فّٟٙ‌ؽغبسٞ‌–ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌:‌ 25
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌70/‌ؽ–‌ٔٛر‌اٌٙذٜ‌ٌٛػٓ–ِجبؽش‌فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌ِٕب٘ظ‌اٌجؾش‌اٌٍغٛٞ‌:‌ 26
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« thank »

« thankful »« unthankful »

« unthankfulness »

 

 

1475

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌25/‌ؽ–‌عزعٟ‌س٠ذاْ‌–اٌفٍظفخ‌اٌٍغ٠ٛخ‌ٚ‌الأٌفبؾ‌اٌؼزث١خ‌:‌ 27
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌71–‌‌70–‌62/‌ؽ–‌ٔٛر‌اٌٙذٜ‌ٌٛػٓ‌–ِجبؽش‌فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌ِٕب٘ظ‌اٌجؾش‌اٌٍغٛٞ‌:‌ 28
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21125

400

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌204/‌ؽ–‌ِؾّٛد‌فّٟٙ‌ؽغبسٞ‌–ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌:‌ 29
‌‌.205-204/‌ؽ–ِزعغ‌ٔفظٗ‌:‌ 30
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‌عبِؼخ‌–‌إٌؼز‌اٌؼٍّٟ‌ٚ‌اٌّؽبثغ‌–٠ٛطف‌ػجذ‌اٌزؽّٓ‌اٌؼ١ّزٞ‌/‌‌رزعّخ‌–‌لبٞ‌وٛن‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌:‌٠ٕظز‌:‌ 31

‌.‌32/33ؽ–د‌/‌د–غ‌/‌اٌٍّّىخ‌اٌؼزث١خ‌اٌظؼٛد٠خ‌‌د–اٌٍّه‌طؼٛد‌،‌اٌز٠بض‌
‌فٙذ‌–‌ٚ‌ؼزق‌ِؼبٌغزٙب‌–‌ػٕذ‌رلاِذح‌اٌصفٛف‌الأطبط١خ‌اٌؼ١ٍب‌–الأخؽبء‌اٌؼبئؼخ‌إٌؾ٠ٛخ‌ٚ‌اٌصزف١خ‌ٚ‌الإِلائ١خ‌:‌ 32

‌.11/‌ؽ–د‌/‌د–غ‌/‌د–‌الأردْ‌–‌ػّبْ‌–‌دار‌ا١ٌبسٚرٞ‌اٌؼ١ٍّخ‌ٌٍؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌–اٌخ١ًٍ‌سا٠ذ‌
‌دار‌اٌجلاؽ‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌أؽّذ‌ػب١ِخ‌–دراطخ‌ر١ّٙذ٠خ‌ِٕٙغ١خ‌ِزخصصخ‌فٟ‌ِظز٠ٛبد‌اٌج١ٕخ‌اٌٍغ٠ٛخ‌:‌فٟ‌اٌٍغخ‌: 33

‌.74/‌ؽ–‌‌2002–‌1/‌غ–‌اٌغشائز‌–
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(préfix)( suffix) 
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In-Form-Ation 

                                                           
-‌‌2009–‌1/‌غ–‌ػّبْ‌الأردْ‌–‌دار‌صفبء‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌ 34

‌.21/ؽ
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌71ؽ‌–‌أؽّذ‌ػب١ِخ‌–دراطخ‌ر١ّٙذ٠خ‌ِٕٙغ١خ‌ِزخصصخ‌فٟ‌ِظز٠ٛبد‌اٌج١ٕخ‌اٌٍغ٠ٛخ‌:‌فٟ‌اٌٍغخ‌:‌ 35
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 writewritten – 

writing – writer wrote

1-
 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌21/22ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌،‌ؽ–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌ 36
‌–‌‌01غ–ػّبْ‌-‌‌دار‌اٌّظ١زح‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌ٚ‌اٌؽجبػخ‌‌–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌ 37

‌.‌20/‌ؽ–‌2000
‌–‌‌1980–‌‌01غ–‌اٌمب٘زح‌–‌ِؽجؼخ‌اٌذػٛح‌الإطلا١ِخ‌–‌رٛف١ك‌ِؾّذ‌ػب١٘ٓ‌–ػٛاًِ‌ر١ّٕخ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌ 38

‌.60/ؽ
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2- 

 

3-  

 

 
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‌.125ؽ‌-‌ غ/‌د–‌اٌغشائز‌–‌د٠ٛاْ‌اٌّؽجٛػبد‌اٌغبِؼ١خ‌–‌فزؽبد‌ػ١بع‌–الاػزمبق‌ٚ‌دٚرٖ‌فٟ‌ّٔٛ‌اٌٍغخ‌:‌39
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌25-‌24/اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌،‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌،‌ؽ:‌ 40
‌فٙذ‌–‌ػٕذ‌رلاِذح‌اٌصفٛف‌الأطبط١خ‌اٌؼ١ٍب‌‌ٚ‌ؼزق‌ِؼبٌغزٙب‌–الأخؽبء‌اٌؼبئؼخ‌إٌؾ٠ٛخ‌ٚ‌اٌصزف١خ‌ٚ‌الإِلائ١خ‌:‌ 41

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌182خ١ًٍ‌سا٠ذ‌ؽ
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌24ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ،‌ؽ–اٌّغٕٝ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌ 42
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 

 

 ()

prefix suffixes

er

Passer by               pass by 

      (nom)   (verb) 

piker upper                 pick up 

      (nom)   (verb) 

V=Ø            butcher ( nom) 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌25-‌22/‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌‌ؽ–اٌّغٕٝ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌‌ 43

44 : Morphology by itself: stems and in flectional classes , monoff , 11 (1994).cambridge ma  
Mitpress p/115. 

‌(ِظزٜٛ‌صزفٟ‌ٔؾٛٞ‌)‌دراطخ‌رمبث١ٍخ‌ث١ٓ‌اٌؼزث١خ‌ٚ‌الأغ١ٍش٠خ‌–الاسدٚاع١خ‌ٚ‌اٌضٕبئ١خ‌اٌٍغ٠ٛخ‌فٟ‌الإػٙبر‌اٌؼزثٟ‌‌: 45

‌79/‌عبِؼخ‌رٍّظبْ‌ؽ‌2007-‌‌2006طؼ١ذ‌ثٓ‌ػبِز‌–رطبٌخ‌ِبع١ظزز‌
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‌دار‌إٌٙعخ‌–‌دٚعلاص‌ثزٚاْ‌،‌رزعّخ‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌ٚ‌ػٍٟ‌ػٍٟ‌أؽّذ‌ػؼجبْ‌–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌رؼ١ٍّٙب‌:‌٠ٕظز‌:‌1

‌.203،204-‌ؽ‌–‌‌1994–غ‌/‌د–‌ث١زٚد‌–اٌؼزث١خ‌ٌٍؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌
‌.‌206ؽ–اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌:‌2
‌دار‌اٌضمبفخ‌–‌ػبرف‌وزخٟ‌أثٛ‌خع١زح‌–‌دراطبد‌فٟ‌إٌّٙظ‌ٚ‌ؼزق‌اٌزذر٠ض‌–رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ٌغ١ز‌اٌؼزة‌:3

‌.47ؽ-1994-‌غ/د–اٌمب٘زح‌-ٌٍٕؼز‌ٚاٌزٛس٠غ



 

25 

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌158/‌ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:1
‌‌47ؽ‌–‌ػبرف‌وزخٟ‌أثٛ‌خع١زٞ‌–‌دراطبد‌فٟ‌إٌّٙظ‌ٚ‌ؼزق‌اٌزذر٠ض‌–اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ٌغ١ز‌اٌؼزة‌رؼ١ٍُ‌:‌٠ٕظز:2

‌(ِزعغ‌طبثك)
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1960

 

 

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌159-‌158ؽ‌–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌1
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1 ‌: R.Porquier : Analyse d’erreur en français – langue étrangére – université de paris 1974- 
p/23. 
2 : Jack Richards , Richards Schmith : Dictionnairry of language teaching and applied 
linguistics – longman third edition – 2002 – p/184 

‌–غ‌/‌د–‌‌1995–‌الاطىٕذر٠خ‌–‌دار‌اٌّؼزفخ‌اٌغبِؼ١خ‌–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚ‌رؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌:‌3

‌.‌57ؽ

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌165ؽ‌–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–‌درٚص‌‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌–‌ٚ وزٌه
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1  

2  

3  

                                                           
-‌49-48/‌ؽ‌–‌ػبرف‌وزخٟ‌أثٛ‌خع١زح‌–‌دراطبد‌فٟ‌إٌّٙظ‌ٚ‌ؼزق‌اٌزذر٠ض‌–رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ٌغ١ز‌اٌؼزة‌:‌1

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌50
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1 

 

2 

 

3 

 

  

  

4  

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك)‌100-99-‌98ؽ––‌أؼزٚؽخ‌دوزٛراٖ‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌–ؼب٘ز‌ع١لاٌٟ‌–اٌزذاخً‌اٌٍظبٟٔ‌فٟ‌رؼٍُ‌الأٌظٓ:‌1

‌‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌161ؽ–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–‌اٌٍظب١ٔبد‌ِٓ‌خلاي‌إٌصٛؽ‌‌:ٚوزٌه
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5 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌103/‌ؽ–‌أؼزٚؽخ‌دوزٛراٖ‌–‌ؼب٘ز‌ع١لاٌٟ‌–اٌزذاخً‌اٌٍظبٟٔ‌فٟ‌رؼٍُ‌الأٌظٓ‌:‌1
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 communicative approach

  

  

 self correction 

  

 

 

 

 

  

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌57-56-‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚ‌رؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌:‌1
‌.53/ؽ-‌اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌:‌2

‌–‌ِذوزح‌ِبع١ظز١ز‌–‌ػّز‌فبطٟ‌–‌اٌّظزٜٛ‌اٌّؼغّٟ‌–رٍم١ٓ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌ٌٍّجزذئ١ٓ‌ثبٌّذرطخ‌اٌغشائز٠خ‌:‌ٚ‌وذٌه‌

‌.121/‌ؽ‌–‌2007-2006عبِؼخ‌رٍّظبْ‌
3 : teaching children english – David vale with Anne Fennteun – Cambridge university press – 
1999 – p/89. 
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(ed)

standed – 

breaked 

 Analogy

flang 

fling sing

sang

                                                           
1 : voir : corder ,p, dialectes idiosyncronique et analyses d’erreurs , langages n° 57 mars paris 
larouse- 1980. 

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌102–101/‌ؽ–‌أؼزٚؽخ‌دوزٛراٖ‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد–‌ؼب٘ز‌ع١لاٌٟ‌–اٌزذاخً‌اٌٍظبٟٔ‌فٟ‌رؼٍُ‌الأٌظٓ‌:‌2
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interférence

transfer

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌56-55/‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚ‌رؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌:‌1
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌219ؽ–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌رؼ١ٍّٙب‌،‌دٚغلاص‌ثزٚاْ‌:‌1
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Remedial materials 

                                                           
-‌ؽ–‌ػبرف‌وزخٟ‌أثٛ‌خع١زٞ‌–‌دراطبد‌فٟ‌إٌّٙظ‌ٚ‌ؼزق‌اٌزذر٠ض‌–رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ٌغ١ز‌اٌؼزة‌:‌٠ٕظز‌:‌1

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌60-61-62
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 

 

 

 

 

 

  

                                                           
‌63-62/‌ؽ–ػبرف‌وزعٟ‌أثٛ‌خع١زٞ‌.‌دراطبد‌فٟ‌إٌّٙظ‌ٚ‌ؼزق‌اٌزذر٠ض–رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ٌغ١ز‌اٌؼزة‌:‌1

‌.(ِزعغ‌طبثك)
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(windows)

                                                           
‌64/‌ؽ–‌ػبرف‌وزخٟ‌أثٛ‌خع١زٞ‌–‌دراطبد‌فٟ‌إٌّٙظ‌ٚ‌ؼزق‌اٌزذر٠ض‌–رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ٌغ١ز‌اٌؼزة‌:‌1

‌.(ِزعغ‌طبثك)
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‌..(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌166–‌165/‌ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌1
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1 

 

2 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌65/‌ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌٠ٕظز‌:‌1
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3 

 

4 

 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌212-211/‌ؽ–‌دٚعلاص‌ثزٚاْ‌–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌رؼ١ٍّٙب‌:‌1
‌دار‌–‌ِؾّذ‌اٌظ١ذ‌ِٕبع‌–‌راػذ‌أؽّذ‌ؼؼ١ّخ‌–‌ٔظز٠بد‌ٚ‌رغبرة‌–رذر٠ض‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌فٟ‌اٌزؼ١ٍُ‌اٌؼبَ‌:‌٠ٕظز‌:‌2

‌.35-‌34ؽ–‌‌2002-01/‌غ–‌اٌمب٘زح‌–اٌفىز‌اٌؼزثٟ‌
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YOU

THEY

YOU

THEY

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌213/‌ؽ–‌دٚعلاص‌ثزٚاْ‌–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌رؼ١ٍّٙب‌:‌1
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TO BETO HAVE

  EXAMPLE

     THE SKY IS BLUE

                                                           
.(ِزعغ‌طبثك‌)‌187-186/‌ؽ–‌دٚعلاص‌ثزٚاْ‌–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌رؼ١ٍّٙب‌:‌٠ٕظز‌:‌1
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65%

70%

90%

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌109/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ؽظٓ‌ػجذ‌اٌؼش٠ش‌–ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌:‌1
‌اٌصبدرح‌ػٓ‌ٚسارح‌–‌‌15/1980اٌؼذد‌–ّ٘شح‌ٚصً‌–‌ِغٍخ‌–‌ػجذ‌اٌمبدر‌ثٓ‌أؽّذ‌–رؼٍُ‌اٌٍغبد‌الأعٕج١خ‌ثبٌغشائز‌:‌2

‌.12ؽ/‌اٌغشائز‌–اٌززث١خ‌ٚاٌزى٠ٛٓ‌
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‌دار‌اٌىزت‌ٚ‌اٌٛصبئك‌–‌ِزوش‌رؾم١ك‌اٌززاس‌–‌ِغٍخ‌رزاص١بد‌–‌أؽّذ‌فؤاد‌ثبػب‌–رزاصٕب‌اٌؼٍّٟ‌ٚ‌رؽٍزٗ‌إٌٝ‌اٌغزة‌:‌1

‌.47/‌ؽ–‌٠‌2003ٕب٠ز‌‌01اٌؼذد‌–‌اٌمب٘زح‌–اٌم١ِٛخ‌
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌65ؽ–‌دٚغلاص‌ثزٚاْ‌–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌رؼ١ٍّٙب‌:‌2
‌ِزاعؼخ‌ٚ‌رمذ٠ُ‌وب١ٍ١ِب‌ػجذ‌–‌ػجذ‌اٌفزبػ‌ؽظٓ‌–فٛسٞ‌ػ١ظٝ‌/‌‌رزعّخ‌–‌طزع١ٛ‌طج١ٕٟ‌–اٌززث١خ‌اٌٍغ٠ٛخ‌ٌٍؽفً‌:‌3

‌.07/‌ؽ–غ‌/‌د–‌‌2001–‌اٌمب٘زح‌–‌دار‌اٌفىز‌اٌؼزثٟ‌–اٌفزبػ‌
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linguistique code

                                                           
‌.28-27/‌ؽ–غ‌/‌د–‌‌2003–‌اٌمب٘زح‌–‌دار‌اٌفىز‌اٌؼزثٟ‌–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌ط١ٍّبْ‌–ط١ىٌٛٛع١خ‌اٌٍغخ‌ٚ‌اٌؽفً‌:‌1
‌(ِزعغ‌طبثك)‌–‌109/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–اٌٍظب١ٔبد‌ِٓ‌خلاي‌إٌصٛؽ‌:‌٠ٕظز:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌15/‌ؽ–اٌززث١خ‌اٌٍغ٠ٛخ‌ٌٍؽفً‌:‌3
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‌.‌26/27ؽ–غ‌/‌د–د‌/‌د–‌اٌمب٘زح‌–‌ػبٌُ‌اٌىزت‌–‌ِؾّذ‌ػ١ذ‌–‌(فٟ‌ٔظز‌اثٓ‌خٍذْٚ‌‌)اٌٍّىخ‌اٌٍظب١ٔخ‌:1
‌212-211/‌ؽ–د‌/‌د–غ‌/‌د–‌اٌذار‌اٌؼزث١خ‌ٌٍىزبة‌–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–اٌزفى١ز‌اٌٍظبٟٔ‌فٟ‌اٌؾعبرح‌اٌؼزث١خ‌:2

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌85ؽ‌–ِؾّذ‌ؽظٓ‌ػجذ‌اٌؼش٠ش‌-‌ِذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌‌:‌ٚ‌وذٌه
‌ِٕؼٛراد‌عبِؼخ‌ػّز‌–‌ؽظٓ‌عؼفز‌اٌخ١ٍفخ‌–‌عبطُ‌ِؾّٛد‌اٌؾظْٛ‌–ؼزق‌رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌فٟ‌اٌزؼ١ٍُ‌اٌؼبَ‌:‌3

‌.20/‌ؽ‌–‌1/‌غ–‌‌1996–‌اٌج١عبء‌–اٌّخزبر‌
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henry sweet

                                                           
‌–‌03/‌‌غ‌–‌‌1997–‌اٌمب٘زح‌–‌دار‌غز٠ت‌ٌٍؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–،‌وّبي‌ثؼز‌(ِذخً)ػٍُ‌اٌٍغخ‌الاعزّبػٟ‌:‌1

‌.26ؽ
‌.9/‌ؽ–غ‌/‌د–‌‌1973–‌اٌى٠ٛذ‌–‌ٚوبٌخ‌اٌّؽجٛػبد‌–‌ِؾّٛد‌فّٟٙ‌ؽغبسٞ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌2
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌27ؽ‌–‌‌وّبي‌ثؼ١ز‌–ِذخً‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌الاعزّبػٟ‌:‌3
‌.‌70/‌ؽ–غ‌/‌د–د‌/‌د–‌ٔبػزْٚ‌–‌ِىزجخ‌ٌجٕبْ‌–‌ػجذ‌اٌؼش٠ش‌ػزف‌–ػٍُ‌الإػلاَ‌اٌٍغٛٞ‌:‌4
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1 

 

2 

 

3 

                                                           
‌اٌّؤطظخ‌اٌغبِؼ١خ‌ٌٍذراطبد‌ٚ‌إٌؼز‌ٚاٌزٛس٠غ‌–١ِؼبي‌سوز٠بء‌‌(دراطخ‌أٌظ١ٕخ‌)اٌٍّىخ‌اٌٍظب١ٔخ‌فٟ‌ِمذِخ‌اثٓ‌خٍذْٚ‌:‌1

‌.16/‌ؽ–‌1/‌غ–‌‌1976–
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌30/‌ؽ–ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌ط١ٍّبْ‌–ط١ىٌٛٛع١خ‌اٌٍغخ‌ٚ‌اٌؽفً‌:‌2
‌–غ‌/‌د–‌اٌغشائز‌–‌الأث١بر‌–‌دار‌ا٢فبق‌–‌رزعّخ‌طؼذٞ‌سٚث١ز‌–‌أذر٠ٗ‌ِبرر١ٕجٗ‌–ِجبدئ‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌؼبِخ‌:‌3

‌.‌12/13ؽ–د‌/د
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‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌21-20/‌ؽ–‌عبطُ‌ِؾّٛد‌اٌؾظْٛ‌ؽظٓ‌عؼفز‌اٌخ١ٍفخ‌–ؼزق‌رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌فٟ‌اٌزؼ١ٍُ‌اٌؼبَ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌66/‌ؽ‌–‌١ِؼبي‌سوز٠بء‌–‌(دراطخ‌أٌظ١ٕخ‌‌)اٌٍّىخ‌اٌٍظب١ٔخ‌فٟ‌ِمذِخ‌اثٓ‌خٍذْٚ‌:‌٠ٕظز‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌22/‌ؽ‌–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚ‌رؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌:‌3
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1 

 

2 

 

                                                           
1 : voir : krachen’s principles and practice – in second language acquisition , prentice , hall 
international , 1987 p/20.   

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌71/‌ؽ–وب١ٍ١ِب‌ػجذ‌اٌفزبػ‌/‌‌ِزاعؼخ‌ٚ‌رمذ٠ُ‌–اٌززث١خ‌اٌٍغ٠ٛخ‌ٌٍؽفً‌:‌2
‌ث١زٚد‌–‌ص١ذا‌–‌اٌّىزجخ‌اٌؼصز٠خ‌–در٠ٚغ‌اٌغ٠ٛذٞ‌/‌‌رؾم١ك‌–‌ػجذ‌اٌزؽّبْ‌ِؾّذ‌ثٓ‌خٍذْٚ‌–ِمذِخ‌اثٓ‌خٍذْٚ‌:‌3

‌.‌554ؽ‌–‌‌1996–‌02/‌غ–
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reliabity

.

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌226/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–اٌزفى١ز‌اٌٍظبٟٔ‌فٟ‌اٌؾعبرح‌اٌؼزث١خ‌:‌1
‌‌1970–غ‌/د-‌‌ٌجٕبْ‌–‌ث١زٚد‌–‌دار‌اٌّؼزق‌–ِؾظٓ‌ِٙذٞ‌/‌‌ؽممٗ‌ٚ‌ػٍك‌ػ١ٍٗ‌–‌أثٛ‌ٔصز‌اٌفبراثٟ‌–اٌؾزٚف‌:‌2

‌.135/‌ؽ–
‌–‌الاطىٕذر٠خ‌–‌دار‌اٌٛفبء‌ٌذ١ٔب‌اٌؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌–‌ِؾّذ‌فزط‌أثٛ‌ؼمخ‌–فٟ‌اٌز١ّٕخ‌اٌٍغ٠ٛخ‌ٚ‌اٌزؽٛر‌إٌفظٟ‌ٌٍفزد‌:‌3

‌.165/‌ؽ–‌‌2002–غ‌/د
‌.‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌10/‌ؽ–‌وّبي‌ثؼز‌–‌(ِذخً‌)ػٍُ‌اٌٍغخ‌الاعزّبػٟ‌:‌٠ٕظز‌:‌4
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1 

 

                                                           
‌داغ‌–‌الإطىٕذر٠خ‌–‌دار‌اٌٛفبء‌ٌذ١ٔب‌اٌؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌–ِؾّٛد‌فزط‌أثٛ‌ؼمخ‌/‌‌رزعّخ‌–‌عٛرط‌ثٛي‌–ِؼزفخ‌اٌٍغخ‌:‌1

‌.197/‌ؽ–‌‌1999–
ِزعغ‌)‌238-235/‌ؽ–‌ؽظٓ‌عؼفز‌اٌخ١ٍفخ‌–‌عبطُ‌ِؾّٛد‌اٌؾظْٛ‌–ؼزق‌رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌فٟ‌اٌزؼ١ٍُ‌اٌؼبَ‌:‌2

‌.‌(طبثك
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌31/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ػ١ذ‌–اٌٍّىخ‌اٌٍظب١ٔخ‌فٟ‌ٔظز‌اثٓ‌خٍذْٚ‌:‌٠ٕظز‌:‌3
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2  

3  

4  

5  

6  

7  

 

                                                           

ِزعغ‌‌)‌240-239/‌ؽ–ؼزق‌رؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌فٟ‌اٌزؼ١ٍُ‌اٌؼبَ‌،‌عبطُ‌ِؾّٛد‌اٌؾظْٛ‌ٚ‌ؽظٓ‌عؼفز‌اٌخ١ٍفخ‌:‌1

‌.(طبثك
‌–‌عبِؼخ‌اٌشلبس٠ك‌–‌و١ٍخ‌ا٢داة‌–‌الاطىٕذر٠خ‌–‌ِؤطظخ‌ػجبة‌اٌغبِؼخ‌–‌ػصبَ‌ٔٛر‌طز٠خ‌–ػٍُ‌ٔفض‌إٌّٛ‌:‌2

‌.72/‌ؽ–غ‌/‌د–‌2004
‌فٙذ‌خ١ًٍ‌–ػٕذ‌رلاِذح‌اٌصفٛف‌الأطبط١خ‌اٌؼ١ٍب‌ٚ‌ؼزق‌ِؼبٌغزٙب‌‌(إٌؾ٠ٛخ‌ٚ‌اٌصزف١خ‌ٚ‌الإِلائ١خ‌‌)الأخؽبء‌اٌؼبئؼخ‌:‌3

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌111ؽ/‌سا٠ذ‌
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1  

 

45%

2 

                                                           
‌–راػذ‌ِؾّذ‌ػؽ١خ‌أثٛ‌صٛا٠ٚٓ‌‌(دراطخ‌ػ١ٍّخ‌رؽج١م١خ‌‌)‌اٌزؾذس‌ٚ‌الاطزّبع‌–ر١ّٕخ‌ِٙبراد‌اٌزٛاصً‌اٌؼفٛٞ‌:‌1

‌.333-235-234-160/‌‌ؽ‌–غ‌/‌د–‌‌2004–‌اٌمب٘زح‌–اثززان‌ٌٍؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌
‌.‌204ا٠٢خ‌–طٛرح‌الأػزاف‌:‌2
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3 

                                                           
ِزعغ‌)‌338-337/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ػؽ١خ‌أثٛ‌صٛا٠ٚٓ‌–‌اٌزؾذس‌ٚ‌الاطزّبع‌–ر١ّٕخ‌ِٙبراد‌اٌزٛاصً‌اٌؼفٟٙ‌:‌٠ٕظز‌:‌1

‌.(طبثك
ِزعغ‌)‌37/‌ؽ–‌ِؾّذ‌اٌظ١ذ‌ِٕبع‌–‌راػذ‌أؽّذ‌ؼؼ١ّخ‌–‌ٔظز٠بد‌ٚ‌رغبرة‌–رذر٠ض‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌فٟ‌اٌزؼ١ٍُ‌اٌؼبَ‌:‌2

‌.(طبثك
‌‌1980–‌اٌغشائز‌–‌اٌؼزوخ‌اٌٛؼ١ٕخ‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌ؽٕفٟ‌ثٓ‌ػ١ظٝ‌–ِؾبظزاد‌فٟ‌ػٍُ‌إٌفض‌اٌٍغٛٞ‌:‌٠ٕظز‌:‌3

‌.264-263/‌ؽ–‌02/‌غ–
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4 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌67/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–اٌٍظب١ٔبد‌ِٓ‌خلاي‌إٌصٛؽ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌264/‌ؽ–‌ؽٕفٟ‌ثٓ‌ػ١ظٝ‌–ِؾبظزاد‌فٟ‌ػٍُ‌إٌفض‌اٌٍغٛٞ‌:‌٠ٕظز‌:‌2
‌فٙذ‌خ١ًٍ‌–ػٕذ‌رلاِذح‌اٌصفٛف‌الأطبط١خ‌اٌؼ١ٍب‌ٚ‌ؼزق‌ِؼبٌغزٙب‌‌(إٌؾ٠ٛخ‌ٚ‌اٌصزف١خ‌ٚ‌الإِلائ١خ‌‌)الأخؽبء‌اٌؼبئؼخ‌:‌3

‌‌ِزعغ‌طبثك12-‌11ؽ–سا٠ذ‌
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌155/‌ؽ‌–راػذ‌ِؾّذ‌ػؽ١خ‌أثٛ‌صٛا٠ٚٓ‌-‌اٌزؾذس‌ٚ‌الاطزّبع‌‌:‌ر١ّٕخ‌ِٙبراد‌اٌزٛاصً‌اٌؼفٛٞ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌68ؽ–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌اٌّظذٞ‌–اٌٍظب١ٔبد‌ِٓ‌خلاي‌إٌصٛؽ‌:‌2
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‌–‌اٌغشائز‌–‌د٠ٛاْ‌اٌّؽجٛػبد‌اٌغبِؼ١خ‌–‌أؽّذ‌ؽظبثٓ‌–‌ؽمً‌رؼ١ّ١ٍخ‌اٌٍغبد‌–دراطبد‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌1

‌.‌45/46ؽ–غ‌/د–‌2000
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌55/‌ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌25ؽ–‌دٚغلاص‌ثزٚاْ‌–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌رؼ١ٍّٙب‌:‌2
‌–غ‌/‌د–‌‌2000–‌دار‌اٌّؼزفخ‌اٌغبِؼ١خ‌–اثزا١ُ٘‌ٚع١ٗ‌ِؾّٛد‌"‌أطظٗ‌ٚ‌ٔظز٠برٗ‌ٚ‌رؽج١مبرٗ"اٌزؼٍُ‌:‌٠ٕظز‌:‌3

‌.86/ؽ
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌46/‌ؽ–‌أؽّذ‌ؽظب٠ٓ‌–‌ؽمً‌رؼ١ّ١ٍخ‌اٌٍغبد‌–دراطبد‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌4
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McCandless

McKellar

J.Guilforf (Général psychology)

1  

2  

3 

 

                                                           
‌.16-15-14/‌ؽ–غ‌/‌د–د‌/‌د–‌اٌذار‌اٌؼزث١خ‌ٌٍىزبة‌–‌رِعبْ‌ِؾّذ‌اٌمذافٟ‌–ٔظز٠بد‌اٌزؼٍُ‌ٚ‌اٌزؼ١ٍُ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌47ؽ–‌أؽّذ‌ؽظب٠ٓ‌–‌ؽمً‌رؼ١ّ١ٍخ‌اٌٍغبد‌–دراطبد‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌2
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 

 

  

 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌48/49ؽ–‌أؽّذ‌ؽظب٠ٓ‌–‌ؽمً‌رؼ١ّ١ٍخ‌اٌٍغبد‌–دراطبد‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌25ؽ–‌دٚغلاص‌ثزٚاْ‌–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌رؼ١ٍّٙب‌:‌2



 

62 

Thinkingfeeling

Over Action

 Cognitive DomainAffective Domaine

Psychoimotor Domain 

Learning procees

                                                           
 .13/‌ؽ–غ‌/‌د–‌‌1983–‌عبِؼخ‌اٌخزؼَٛ‌ٌٍٕؼز‌–‌اٌزغبٟٔ‌اٌؼ١خ‌ػجٛر‌–اٌزؼ١ٍُ‌ٚ‌ِٕٙظ‌الأ٘ذاف‌اٌظٍٛو١خ‌:‌1
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. 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌14/‌ؽ–‌اٌزغبٟٔ‌اٌؼ١خ‌ػجٛر‌–اٌزؼ١ٍُ‌ٚ‌ِٕٙظ‌الأ٘ذاف‌اٌظٍٛو١خ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌27/28ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚ‌رؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌:‌2

 

Cognitive 

Domain 

 

Affective 

Domain 

 

Psychomotor 

Domain 
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behavior 

 Thorndike

Gilbet Ryle

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌127ؽ‌–‌رِعبْ‌ِؾّذ‌اٌمذافٟ‌–ٔظز٠بد‌اٌزؼٍُ‌ٚ‌اٌزؼ١ٍُ‌:1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌22/‌ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌2
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1 Pavlov 

2 Skinner 

3 (Dollard and Miller)

 

1 

 

2 

 

3 

freuid

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌128/‌ؽ–‌رِعبْ‌ِؾّذ‌اٌمذافٟ‌–ٔظز٠بد‌اٌزؼٍُ‌ٚ‌اٌزؼ١ٍُ‌:‌1
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌129-128/‌ؽ–‌رِعبْ‌ِؾّذ‌اٌمذافٟ‌–ٔظز٠بد‌اٌزؼٍُ‌ٚ‌اٌزؼ١ٍُ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌25ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–‌درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:2
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 

 

-  GO  COME GOED 

COMED

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌25ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌1
‌.23/ؽ-‌اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌:‌٠ٕظز‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌28/‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚ‌رؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌:3
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 

 

 

 

 

                                                           
‌..(ِزعغ‌طبثك‌)‌27-26/‌‌ؽ–‌صبٌؼ‌ثٍؼ١ذ‌–درٚص‌فٟ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌزؽج١م١خ‌:‌1
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‌.(ِزعغ‌طبثك)‌124/رطبٌخ‌دوزٛراٖ‌‌ؽ–‌ؼب٘ز‌اٌغ١لاٌٟ‌–اٌزذاخً‌اٌٍظبٟٔ‌فٟ‌رؼٍُ‌الأٌظٓ‌:‌1
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ِزعغ‌)‌73-‌71ؽ–دراطخ‌ر١ّٙذ٠خ‌ِٕٙغ١خ‌ِزخصصخ‌فٟ‌ِظز٠ٛبد‌اٌج١ٕخ‌اٌٍغ٠ٛخ‌،‌أؽّذ‌ػب١ِخ‌:‌فٟ‌اٌٍغخ‌:‌٠ٕظز‌:‌1

‌(طبثك
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 Morphology 

   

 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌32/‌ؽ–‌أؽّذ‌ػب١ِخ‌–دراطخ‌ر١ّٙذ٠خ‌ِٕٙغ١خ‌ِزخصصخ‌فٟ‌ِظز٠ٛبد‌اٌج١ٕخ‌اٌٍغ٠ٛخ‌:‌فٟ‌اٌٍغخ‌:‌1
‌.164ا٠٢خ‌:‌طٛرح‌اٌجمزح‌:‌2
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌32/‌ؽ–‌أؽّذ‌ػب١ِخ‌–فٟ‌اٌٍغخ‌‌دراطخ‌ر١ّٙذ٠خ‌ِٕٙغ١خ‌ِزخصصخ‌فٟ‌ِظز٠ٛبد‌اٌج١ٕخ‌اٌٍغ٠ٛخ‌:‌٠ٕظز‌:‌3
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‌.121/ؽ‌‌-‌‌01/1997غ–‌دار‌اٌفىز‌اٌٍجٕبٟٔ‌–‌دراطبد‌ٌظب١ٔخ‌ٚ‌ٌغ٠ٛخ‌،ػصبَ‌ٔٛر‌اٌذ٠ٓ‌–أثٕجخ‌اٌفؼً‌فٟ‌ػبف١خ‌اثٓ‌اٌؾبعت‌:‌1

-‌ِصؽفٝ‌أؽّذ‌ػجذ‌اٌؼ١ٍُ‌،‌و١ٍخ‌دار‌اٌؼٍَٛ‌–‌دلمٗ‌ٚ‌ػٍك‌ػ١ٍٗ‌–اٌؼ١خ‌أؽّذ‌اٌؾّلاٚٞ‌:‌‌ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:ٚ وزٌه 

‌.09/‌ؽ–‌‌2001–‌1/‌غ–‌ِىزجخ‌اٌّؼبرف‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–عبِؼخ‌اٌمب٘زح‌
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌20-‌19-18/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز:‌2
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‌.6-‌5ؽ–‌1999-‌01غ–‌ث١زٚد‌–‌دار‌اٌغ١ً‌–‌إ٠‌ً١ِؼمٛة‌–‌راعٟ‌الأطّز‌–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌136ؽ–‌ػصبَ‌ٔٛر‌اٌذ٠ٓ‌–‌دراطبد‌ٌظب١ٔخ‌ٚ‌ٌغ٠ٛخ‌–أث١ٕخ‌اٌفؼً‌فٟ‌ػبف١خ‌اثٓ‌اٌؾبعت‌:‌2
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247

340392646

 

 

                                                           
‌5-4/‌‌ؽ‌–‌‌2004–غ‌/‌د–‌لظٕؽ١ٕخ‌–‌ِٕؼٛراد‌عبِؼخ‌ِٕؼٛرٞ‌–‌أؽّذ‌غزص‌الله‌–ِؾبظزاد‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌1
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391

  

1 

 

                                                           
‌–‌1995غ‌/‌د–‌الاطىٕذر٠خ‌–‌دار‌اٌّؼزفخ‌اٌغبِؼ١خ‌–‌ِؾّذ‌ط١ٍّب٠‌ْبلٛد‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١مٟ‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌1

‌.09/ؽ‌

/‌‌رؾم١ك–‌ػزػ‌الإِبَ‌أثٟ‌اٌفزؼ‌ػضّبْ‌ثٓ‌عٕٟ‌إٌؾٛٞ‌ٌىزبة‌اٌزصزثف‌ٌلإِبَ‌أثٟ‌ػضّبْ‌اٌّبسٟٔ‌إٌؾٛٞ‌اٌجصزٞ‌–إٌّصف‌:‌2

‌.04/‌ؽ–‌‌1954–‌1/‌غ–‌إدارح‌إؽ١بء‌اٌززاس‌اٌمذ٠ُ‌–‌ٚسارح‌اٌّؼبرف‌اٌؼ١ِّٛخ‌–اثزا١ُ٘‌ِصؽفٝ‌ٚ‌ػجذ‌الله‌أ١ِٓ‌
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2 

 

3 
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Language

Linguistics

SScience

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌10/‌ؽ–‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌:‌1
‌.33/ؽ-1996-1/‌غ–‌ِىزجخ‌ٌجٕبْ‌ٔبػزْٚ‌–فخز‌اٌذ٠ٓ‌لجبٚح/‌‌رؾم١ك‌–‌اثٓ‌ػصفٛر‌الاػج١ٍٟ‌–اٌّّزغ‌اٌىج١ز‌فٟ‌اٌزصز٠ف‌:‌2
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Morphology

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌12-11/‌ؽ–‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌:‌1
‌.‌18ا٠٢خ‌–طٛرح‌اٌىٙف‌:2
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‌(ِزعغ‌طبثك)‌‌12ؽ–‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌:‌1

‌دار‌اٌجذر‌ٌٍؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌ٚاٌزٛس٠غ‌–‌خ١ًٍ‌رٛف١ك‌ِٛطٝ‌–‌صؾخ‌إٌظز٠خ‌فٟ‌اٌزؽج١ك‌–اٌمٛاػذ‌اٌؼبٍِخ‌فٟ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌ٚ‌وذٌه‌
‌.‌331ؽ–د‌/‌د–غ‌/‌د–‌اٌغشائز‌–
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌13-12/‌ؽ–‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌:‌2
‌.08ؽ-2004-01/‌غ–‌اٌمب٘زح‌–‌دار‌اٌفىز‌اٌؼزثٟ‌–ػٍٟ‌ِؾّٛد‌إٌبثٟ‌‌(اٌصزف‌‌)اٌىبًِ‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌3
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 

1 

 

 

2 

 

3  

 

                                                           
‌دار‌اٌىزت‌–إ١ًِ‌ثذ٠غ‌٠ؼمٛة‌/‌‌لذَ‌ٌٗ‌-‌‌عّبي‌اٌذ٠ٓ‌ػجذ‌الله‌ث٠‌ٓٛطف‌ثٓ‌٘ؼبَ‌الأٔصبرٞ–ػزػ‌لؽز‌إٌذٜ‌ٚ‌ثً‌اٌصذٜ‌:‌1

‌.28/ؽ-‌2004–‌ٌجٕبْ‌–‌ث١زٚد‌–اٌؼ١ٍّخ‌

‌(ِزعغ‌طبثك)‌05/‌ؽ–‌خ١ًٍ‌رٛف١ك‌ِٛطٝ‌–‌صؾخ‌إٌظز٠خ‌فٟ‌اٌزؽج١ك‌–اٌمٛاػذ‌اٌؼبٍِخ‌فٟ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌2

‌.(ِزعغ‌طبثك)11-‌10ؽ–‌اٌؼ١خ‌أؽّذ‌اٌؾّلاٚٞ‌–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌‌:‌وزٌهٚ‌
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1  

2 

 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌17/‌ؽ–اٌؼ١خ‌أؽّذ‌اٌؾّلاٚٞ‌-ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف:1

‌.13/‌ا٠٢خ‌–طٛرح‌٠ٛطف‌:‌2

‌.148/‌ا٠٢خ‌–طٛرح‌إٌظبء‌:‌3

‌.‌34ا٠٢خ‌–طٛرح‌ٌمّبْ‌:‌4

‌.05ا٠٢خ‌-‌طٛرح‌اٌعؾٝ‌:‌5
‌.‌184ا٠٢خ‌–طٛرح‌اٌجمزح‌:‌ 6
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌11ؽ–‌صؾخ‌إٌظز٠خ‌فٟ‌اٌزؽج١ك‌–اٌمٛاػذ‌اٌؼبٍِخ‌فٟ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌7
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 

  

  

 

  

I 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌18/‌ؽ–‌اٌؼ١خ‌أؽّذ‌اٌؾّلاٚٞ‌–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌1
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1 

2  

 

3 

4 

5 

6 

                                                           
1

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌36-35/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ط١ٍّب٠‌ْبلٛد‌–‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌:‌

‌.‌17ؽ–‌‌1999–‌ث١زٚد‌–‌راعٟ‌الأطّز‌،‌إػزاف‌إ٠‌ً١ّ٠ؼمٛة‌،‌دار‌اٌغ١ً‌–اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌-‌ػٍُ‌اٌصزف‌‌:‌وزٌهٚ‌
2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌37-36/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ط١ٍّب٠‌ْبلٛد‌–‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌:
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  

II 

  

  

  

  

 

  

  

  

  

  

 

  

  

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌18ؽ–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌27/‌ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌2
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  

  

  

 

  

 

  

 

 

 

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌20-19/ؽ-‌‌راعٟ‌الأطّز‌–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌29-28/‌ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌‌:‌ٚوزٌه

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌310/‌ؽ–‌صؾخ‌إٌظز٠خ‌فٟ‌اٌزؽج١ك‌–اٌمٛاػذ‌اٌؼبٍِخ‌فٟ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌2

‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌36/‌ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌3
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‌.(ِزعغ‌طبثك)‌29-28/‌ؽ–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1

‌‌(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌34/‌ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌2

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌15-14/‌ؽ–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌‌:‌وزٌهٚ‌
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌19ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌1

‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌35ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌2

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌19ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌ٚ‌وذٌه‌

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌37/‌ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:3
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‌.(ِزعغ‌طبثك)‌30/‌ؽ–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1

‌(ِزعغ‌طبثك)‌37/‌ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌2

‌.ٚ‌رظّٝ‌أ٠عب‌ّ٘شح‌إٌمً‌،‌ٚ‌ٟ٘‌اٌزٟ‌رٕمً‌ِؼٕٝ‌اٌفؼً‌إٌٝ‌ِفؼٌٛٗ‌،‌٠‌ٚص١ز‌ثٙب‌اٌفبػً‌ِفؼٛلا:‌ّ٘شح‌اٌزؼذ٠خ‌‌(*)

‌(ِزعغ‌طبثك)‌31-30/‌ؽ–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌3



 

88 

                                                           
(.‌طبثك ِزعغ‌)‌32/ؽ‌–‌اٌؼبِخ اٌضمبف١خ اٌّٛطٛػخ‌–‌اٌصزف ػٍُ :1

‌(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌60-59/‌ؽ–‌صؾخ‌إٌظز٠خ‌فٟ‌اٌزؽج١ك‌–اٌمٛاػذ‌اٌؼبٍِخ‌فٟ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌2

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌33/‌ؽ–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌‌:‌ٚوزٌه
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‌.‌32ا٠٢خ‌–طٛرح‌٠ٛطف‌:‌1

‌.‌57ا٠٢خ‌–طٛرح‌الأٔج١بء‌:‌2

‌.‌26ا٠٢خ‌–طٛرح‌ِز٠ُ‌:‌3
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‌

‌

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌43-‌42ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌؽزف‌:‌1

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌53-52/‌ؽ–اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌:‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌ٚوذٌه‌

‌.25/‌ا٠٢خ‌–طٛرح‌الأٔفبي‌:‌2

‌.‌الأداح‌اٌزٟ‌رؽٍت‌ٌغشاء،‌ٚ‌ٟ٘‌أداح‌اٌؼزغ–اٌّمصٛد‌ثأداح‌اٌغشاء‌‌(*)

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌45-44/‌‌ؽ–‌أؽّذ‌اٌؾّلاٚٞ‌–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌3

‌.85/ا٠٢خ‌-‌طٛرح‌٠ٛطف:‌4

‌.‌158ا٠٢خ‌–طٛرح‌آي‌ػّزاْ‌:‌5

‌.05/‌ا٠٢خ‌–طٛرح‌اٌعؾٝ‌:‌6

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌54/‌ؽ–‌راعٟ‌الأطّز‌–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌7
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌62/‌ؽ–‌راعٟ‌الأطّز‌–‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1

‌.98/‌ؽ–اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌:2
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،‌‌205ؽ–‌‌2007–‌‌1غ‌–‌ِؾظٓ‌ػٍٟ‌ػؽ١خ‌‌دار‌إٌّب٘ظ‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌اٌٛاظؼ‌فٟ‌اٌمٛاػذ‌إٌؾ٠ٛخ‌ٚ‌الأث١ٕخ‌اٌصزف١خ‌:1

206‌
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌65-‌‌64ؽ‌–د‌/‌د–‌02/‌غ–دار‌اٌّؼزفخ‌اٌغبِؼ١خ-‌‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:‌٠ٕظز‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌42/43ؽ–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌3
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د‌/‌د–‌ث١زٚد‌–‌دار‌اٌفىز‌ٌٍؽجبػخ‌ٚ‌إٌؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌ػجذ‌اٌزؽّٓ‌علاي‌اٌذ٠ٓ‌اٌظ١ٛؼٟ‌–اٌّش٘ز‌فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌ٚ‌أٔٛاػٙب‌:‌1

‌.96/‌ؽ–اٌغشء‌اٌضبٟٔ‌
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌209/‌ؽ–‌ِؾظٓ‌ػٍٟ‌ػؽ١خ‌–اٌٛاظؼ‌فٟ‌اٌمٛاػذ‌إٌؾ٠ٛخ‌ٚ‌الأث١ٕخ‌اٌصزف١خ‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌190/‌ؽ‌–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌3
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)44-43/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌192/‌ؽ–ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌2

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌69/‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاؽغٟ–٠ٕظز‌اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:‌ 3
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌193-‌192ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌4
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)70-‌69/‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:‌٠ٕظز‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌195/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:2
‌.186/ؽ-2003–01/‌غ–‌دِؼك‌–‌دار‌اٌّؾجخ‌–‌ػجذ‌اٌزؽ١ُ‌ِبرد٠ٕٟ‌–اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌3
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌).‌71/‌ؽ–ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌:‌اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌70/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌزؽّبْ‌علاي‌اٌذ٠ٓ‌اٌظ١ٛؼٟ‌–اٌّش٘ز‌فٟ‌ػٍَٛ‌اٌٍغخ‌ٚ‌أٔٛاػٙب‌:‌٠ٕظز‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌45ؽ–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌3
‌.‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌95/‌ؽ–‌ػٍٟ‌ِؾّٛد‌إٌبثٟ‌–اٌىبًِ‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌4

‌-01/‌غ–‌ػّبْ‌–‌دار‌اٌؼزٚق‌–‌ػبرف‌أؽّذ‌اٌّغبٚٞ‌–‌(ػزػ‌ػبًِ‌ِغ‌أِضٍخ‌‌)لٛاػذ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌ٚ‌وذٌه‌

‌.265/‌ؽ–‌2001
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‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌98/‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ‌،‌ؽ–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌330/‌ؽ–‌صؾخ‌إٌظز٠خ‌فٟ‌اٌزؽج١ك‌–اٌمٛاػذ‌اٌؼبٍِخ‌فٟ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌2

‌.أٔجذ‌اٌٛرص‌،‌ٚ‌٘ٛ‌ٔجبد‌ِٓ‌اٌفص١ٍخ‌اٌمز١ٔخ:‌أٚرق‌ٚ‌اٌّىبْ‌:‌أٚرص‌اٌؼغز‌‌:‌(*)
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌66/ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌3
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‌

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك).‌106/‌ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌1
‌.5-‌4ا٠٢خ‌–طٛرح‌اٌؽبرق‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌107-‌106ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌3
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌66/‌ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌4
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‌.(ِزعغ‌طبثك)‌79/‌ؽ–‌راعٟ‌الأطّز‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1



 

100 

‌

                                                           
‌‌(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌122/‌ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌1

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌81/82ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاؽغٟ–اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:‌ٚوذٌه‌
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌‌123-122/‌ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌–‌67/‌ؽ–ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌3
‌.18ا٠٢خ‌/‌طٛرح‌٠ٛطف‌:‌4
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌125/126ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌1
‌.11/‌ا٠٢خ‌–طٛرح‌ٌمّبْ‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌76/‌ؽ–ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌-‌اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌‌:‌3

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌88-87/‌ؽ–أؽّذ‌غزص‌الله‌:‌ِؾبظزاد‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌4
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌77/‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:‌1
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌88ؽ–‌أؽّذ‌غزص‌الله‌–ِؾبظزاد‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌1
-غ‌/‌د–‌ِؤطظخ‌ؽٛرص‌اٌذ١ٌٚخ‌–‌ِؾّٛد‌اثزا١ُ٘‌اٌعجغ‌–ِٛطٛػخ‌ػ١ٍّخ‌ػبِخ‌:‌الأطبص‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌2

‌.‌219ؽ–‌2008
‌دار‌أطبِخ‌ٌٍٕؼز‌–‌س٘ذٞ‌أثٛ‌خ١ًٍ‌–‌ٔج١ً‌اٌش٠ٓ‌–‌ٔظّٟ‌اٌغًّ‌–ِٛطٛػخ‌ػٍَٛ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌‌ٔج١ً‌أثٛ‌ؽٍزُ‌:‌3

‌.276ؽ-‌2009–غ‌/‌د–‌ػّبْ‌–‌الأردْ‌–ٚاٌزٛس٠غ‌
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‌.(ِزعغ‌طبثك)‌131/‌ؽ–‌أؽّذ‌ط١ٍّبْ‌ا١ٌبلٛد‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌1
‌.‌12ا٠٢خ‌–طٛرح‌الأػزاف‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌105ؽ–‌ػٍٟ‌ِؾّٛد‌إٌبثٟ‌–اٌىبًِ‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌3
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌220/‌ؽ‌–‌ِؾّٛد‌اثزا١ُ٘‌اٌعجغ‌–‌ِٛطٛػخ‌ػ١ٍّخ‌ػبِخ‌–الأطبص‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌4
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌83/‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:5
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‌:٠ؼززن‌اطُ‌اٌشِبْ‌ٚ‌اطُ‌اٌّىبْ‌ٚ‌اطُ‌اٌّفؼٛي‌ٚ‌اٌّصذر‌ا١ٌّّٟ‌فٟ‌رٍه‌اٌص١بغخ‌ِٓ‌غ١ز‌اٌضلاصٟ‌،‌ٚ‌اٌذ٠‌ٞفزق‌

‌ث١ّٕٙب‌اٌظ١بق‌إٌؾٛٞ‌ٚاٌذلاٌٟ‌
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌143-142-141/‌ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌84/‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌47/‌ؽ–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌3
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‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌85/‌ؽ–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–اٌزؽج١ك‌اٌصزفٟ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌95/‌ؽ–ِؾبظزاد‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌،‌أؽّذ‌غزص‌الله‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌267ؽ–ػبرف‌أؽّذ‌اٌؾغبٚٞ‌‌(ػزػ‌ػبًِ‌ِغ‌أِضٍخ‌)لٛاػذ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌3
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌82/‌ؽ–‌ػٍٟ‌ِؾّٛد‌إٌبثٟ‌–‌(اٌصزف‌)‌اٌىزبة‌اٌضبٟٔ‌–اٌىبًِ‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌4
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌).‌259-‌258–ٔج١ً‌أثٛ‌ؽٍزُ‌ٚ‌آخزْٚ‌:‌ِٛطٛػخ‌ػٍَٛ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌62ؽ/ِؾّٛد‌ط١ٍّب٠‌ْبلٛد‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌2
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‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌149ؽ–‌ػجذ‌اٌزؽ١ُ‌ِبرد٠ٕٟ–اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌86/‌ؽ–‌ػٍٟ‌ِؾّٛد‌إٌبثٟ‌–‌اٌصزف‌–اٌىبًِ‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌150/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌزؽ١ُ‌ِبرد٠ٕٟ–اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌3
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌76ؽ–‌ػٍٟ‌ِؾّٛد‌إٌبثٟ‌–اٌىبًِ‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌4
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‌اٌؼزوخ‌اٌؼزث١خ‌اٌّزؾذح‌ٌٍزظ٠ٛك‌ٚ‌اٌزٛر٠ذاد‌ثبٌزؼبْٚ‌ِغ‌–ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌"‌‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌1

‌.217-‌216-‌215ؽ–غ‌/‌د–‌‌2008اٌمب٘زح‌–عبِؼخ‌اٌمذص‌اٌّفزٛؽخ‌
‌‌‌219/220ؽ–اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌253/‌ؽ–ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٝ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌3
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌230ؽ–‌ػٛدح‌أثٛ‌٘ٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌91-90/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌزؽ١ُ‌ِبرد٠ٕٟ‌–اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌2



 

112 

1310

2

23

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌232ؽ–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌266ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌240ؽ–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌3
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌273-‌272ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌4
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4  

5  

6  

7  

8  

9  

10  

11  

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌242-‌241ؽ–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌108-‌107ؽ–‌ػجذ‌اٌزؽّبْ‌ِبرد٠ٕٟ‌–اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌٠ٕظز‌:‌2
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13  

14  

15  

16  

12

34

56

78

910

1112

1314

15

16

                                                           
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌243/244ؽ‌–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌125/126ؽ–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌2
‌–‌دار‌ا١ٌبسٚرٞ‌اٌؼ١ٍّخ‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌ِؾّذ‌ػٛاد‌اٌؾّٛس‌–ِذ‌اٌؽزف‌فٟ‌ِظبئً‌ِٓ‌فٓ‌اٌّصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌3

‌.‌118ؽ–‌‌2009–‌الأردْ‌–ػّبْ‌
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17

18

19

                                                           
‌‌(ِزعغ‌طبثك‌‌)‌113-112/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌزؽّبْ‌ِبرد٠ٕٟ‌–اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌1

‌.‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌247-246/‌ؽ–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–‌٠ٕظز‌ػٍُ‌اٌصزف‌وزٌهٚ‌
‌‌.‌(ػٍُ‌اٌصزف)‌‌248–اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌ؽ‌:‌2

‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌200-‌199ؽ‌–اٌّش٘ز‌فٟ‌ػٍَٛ‌اٌٍغخ‌ٚ‌أٔٛاػٙب‌‌:‌وزٌهٚ‌
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌304/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٝ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌3
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1

2

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌116ؽ–ػجذ‌اٌزؽ١ُ‌ِبرد٠ٕٟ‌:‌اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌249ؽ‌–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌237/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌3
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌13/‌ؽ–ػجذ‌اٌزؽ١ُ‌ِبرد٠ٕٟ‌:‌اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌4
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‌‌238-237/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌227-‌225ؽ–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌2
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌243ؽ‌–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٝ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌1
‌لذَ‌ٌٗ‌ٚ‌ٚظغ‌–الإِبَ‌عّبي‌اٌذ٠ٓ‌ػجذ‌الله‌ث٠‌ٓٛطف‌ثٓ‌٘ؼبَ‌الأٔصبرٞ‌–ػزػ‌لؽز‌إٌذٜ‌ٚ‌ثً‌اٌصذٜ‌:‌٠ٕظز‌:‌2

‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌96ؽ–إ١ّ٠ً‌ثذ٠غ‌٠ؼمٛة‌/‌٘ٛاِؼٗ‌ٚ‌فٙبرطٗ‌
‌–فخز‌صبٌؼ‌لذارح‌/‌‌رؾم١ك‌–وزبة‌أطزار‌اٌؼزث١خ‌،‌الإِبَ‌أثٟ‌ثزوبد‌ػجذ‌اٌزؽّبْ‌ثٓ‌ِؾّذ‌ثٓ‌أثٟ‌طؼ١ذ‌الأٔجبرٞ‌:‌3

‌.298/ؽ-1995-1/‌غ–‌ث١زٚد‌–دار‌اٌغ١ً‌
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌14/‌ؽ–‌ِؾّٛد‌اثزا١ُ٘‌اٌعجغ‌–‌ِٛطٛػخ‌ػ١ٍّخ‌ػبِخ‌–الأطبص‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌4
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‌–‌اٌغشء‌اٌضبٟٔ‌–‌ػجذ‌اٌظلاَ‌ِؾّذ‌٘برْٚ‌–‌رؾم١ك‌ٚ‌ػزػ‌–‌أثٟ‌ثؼز‌ػّزٚ‌ثٓ‌ػضّبْ‌ثٓ‌لٕجز‌–اٌىزبة‌:‌٠ٕظز‌:‌1

‌.‌5/6ؽ‌–‌‌1988–‌‌03غ–إٌبػز‌ِىزجخ‌اٌخبٔغٟ‌ثبٌمب٘زح‌
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌29-28/‌ؽ–‌ِؾّٛد‌اثزا١ُ٘‌اٌعجغ‌–‌ِٛطٛػخ‌ػ١ٍّخ‌ػبِخ‌–الأطبص‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌2
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‌‌2008–‌1/‌غ–‌الأردْ‌–‌ػّبْ‌–‌دار‌أطبِخ‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–إطزاء‌ػز٠جٟ‌‌-‌(دراطخ‌صزف١خ‌صٛر١خ‌)اٌزصغ١ز‌:‌1

‌.5/‌ؽ–



 

121 

                                                           
‌..(ِزعغ‌طبثك‌)333-332–‌331ؽ‌–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌٠ٕظز‌:‌1
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‌314-‌313ؽ–الإِبَ‌أثٟ‌اٌجزوبد‌ػجذ‌اٌزؽّبْ‌ثٓ‌ِؾّذ‌اثٓ‌أثٟ‌طؼ١ذ‌الأٔجبرٞ/‌‌رص١ٕف‌–وزبة‌أطزار‌اٌؼزث١خ‌:‌1

‌(ِزعغ‌طبثك)
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌333ؽ–‌ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–‌ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌–ػٍُ‌اٌصزف‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌6/‌ؽ–إطزاء‌ػز٠جٟ‌–‌(دراطخ‌صزف١خ‌صٛر١خ‌‌)اٌزصغ١ز‌:‌3
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌335/‌ؽ–ػٛدح‌أثٛ‌ػٛدح‌–ٔٙبد‌اٌّٛطٝ‌:ػٍُ‌اٌصزف‌:‌4
‌.‌333،334ؽ–اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌:‌5
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌6/7ؽ‌(دراطخ‌صزف١خ‌صٛر١خ‌‌)اٌزصغ١ز‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌317ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌2
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1

2

3

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌150/‌ؽ–‌ػٍٟ‌ِؾّٛد‌إٌبثٟ‌–اٌىبًِ‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌1
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4

5

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌274ؽ–‌ِؾّٛد‌اثزا١ُ٘‌اٌعجغ‌–الأطبص‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌،‌ِٛطٛػخ‌ػ١ٍّخ‌ػبِخ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌–‌151اٌىبًِ‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌،‌ػٍٟ‌ِؾّٛد‌إٌبثٟ‌،‌ؽ:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌275ؽ–‌ِؾّٛد‌اثزا١ُ٘‌اٌعجغ‌–الأطبص‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚ‌اٌصزف‌:‌3
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1

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌239ؽ‌–ِؾّٛد‌ط١ٍّب٠‌ْبلٛد‌–اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚ‌اٌزؽج١ك‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌83-‌82ؽ–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌،‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌128ؽ–‌دار‌اٌّظ١زح‌ٌٍٕؼز‌ٚ‌اٌزٛس٠غ‌–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌3
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌162-‌161ؽ–‌ػجذ‌اٌزؽ١ُ‌ِبرد٠ٕٟ‌–اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌128ؽ–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌2
‌.‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌163/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌزؽ١ُ‌ِبرد٠ٕٟ‌–اٌصزف‌ا١ٌّظز‌:‌3
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2

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌11ؽ–‌ِؾّٛد‌ػٛاد‌اٌؾّٛس‌–ِذ‌اٌؽزف‌فٟ‌ِظبئً‌ِٓ‌فٓ‌اٌصزف‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌110-‌109ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٝ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌140-139/‌ؽ–‌ِؾّذ‌ِٕبي‌ػجذ‌اٌٍؽ١ف‌–اٌّذخً‌إٌٝ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌3
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‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌35ؽ–ِذ‌اٌؽزف‌فٟ‌ِظبئً‌فٓ‌اٌصزف‌،‌ِؾّذ‌ػٛاد‌اٌؾّٛس‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك‌)‌‌113-112/‌ؽ–‌ػجذ‌اٌؾ١ّذ‌اٌظ١ذ‌–اٌّغٕٟ‌فٟ‌ػٍُ‌اٌصزف‌:‌2
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 stems

  

Affixation : international 

 Préfixاىضابقت Rootاىدزس Suffixاىلاحقت

al nation inter ٍثاه 

syllables

phonetics 

                                                           
 .80ؽ-عبِؼخ‌رٍّظبْ-‌رطبٌخ‌ِبع١ظزز‌طؼ١ذ‌ثٓ‌ػبِز-‌(ِظزٜٛ‌صزفٟ‌ٔؾٛٞ)دراطخ‌رمبث١ٍخ‌ث١ٓ‌اٌؼزث١خ‌ٚالإٔغ١ٍش٠خ‌-الإسدٚاع١خ‌ٚ‌اٌضٕبئ١خ‌اٌٍغ٠ٛخ‌فٟ‌الإػٙبر‌اٌؼزثٟظز٠ٓ:‌1

‌.اٌّزعغ‌ٔفظٗ،‌ٚ‌اٌصفؾخ‌ٔفظٙب:‌2

 :ٚ وزٌه 

english phonetics and phonology – Roach p (1983) a pratical – course book / combridge 
university press – p146. 
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Parts of speech 

1 Nouns)

houseLondonhorse

2  (Pronouns)

thatwhoyou

3 (Adjectives)

(adjective)An intelligent child

4 (verbs)

 They played football 

 The enemy was defeated 

5 (Adverbs) 

 I ran quickly  

 You can work hard 

‌

                                                           
‌.18-‌17ؽ‌1997–‌‌10غ–‌اٌى٠ٛذ‌٠ش‌دار‌اٌىزبة‌اٌؾذ–اٌّزػذ‌إٌٝ‌اٌمٛاػذ‌اٌٍغخ‌الأغ١ٍش٠خ:‌1

‌ٚوذٌه
comparative linguistics : english and arabic mohammad‌ali AlKhuli – dar alfalah – jordan.p/14 
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6 (Prepositions)

 the smoke went up the chimeney 

 sami put the books upon the shelf 

 I worked hard because I wanted to succeed

7 (Conjunctions)

 she‘s beautiful and clever 

 Take this book or that one.                           

 His brother is wiched but very clever
 ( 2)

     

8  (Interjections)

 Oh god!  

 What a wonder! 

 Alas ! we are too late .

‌

‌

 

                                                           
‌.(اثك‌ِزعغ‌ص)‌18ؽ–اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌1

 .‌99ؽ–غ‌/‌د–‌‌2001–‌لظٕؽ١ٕخ‌–‌ِٕؼٛراد‌ِبط١ٕ١ظب–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌2
‌..(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌19ؽ–اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌3

‌.(اثك‌ِزعغ‌ص).‌100ؽ–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌4
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NOUN   

BookAli-boy 

illnessenjoyment 

Singular and Plural 

 S

a-e-

i-o-u3

Bird birds

Street streets 

Rose roses 

 es ss-ch-sh x

Match matches 

Class classes 

Box boxes 

 yyi

es 

Baby babies
(4)

 

City cities

                                                           
‌.(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌17ؽ–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ‌–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌‌1
‌.(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌33ؽ–اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌‌2
‌.(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌17ؽ–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ‌–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌3

4 : fundamentals of english grammar – third edition betty schrampfer azar – printed in the 
united states of America – 2003 –p158. 
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 YS 

Toy Toys

KEY KEYS 

 FFe VES 

Knife Knives

Shelf Shelves 

FFE S

 

Roof Roofs 

Cliff Cliffs
(1)

 SESO

Tomato Tomatoes

Hero Heroes 

Zoo Zoos 

Radio Radios  

 

Tooth Teeth 

Mouse Mice 

Foot Feet 

Woman Women

 En

Child Children 

Ox Oxen 

Brother Brothren
(2)

 

                                                           
1:voir : fundamentals of English grammar – betty schrampfer azar – 2003 –p158  (ِزعغ‌طبثك ). 

2 : voir grammaire expliquée de l’anglais – jean pierre – gabillon-Elipses Edition Marketing s.a-2006 – paris- p250. 

‌ٚوذٌه

-An introduction to english grammar-sidny green baun and Gerald nelson – second edition – 
An imprint of pearson education – longman p90. 
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  

Sheep-Fish-Deer
(1)

 

Collective noun 

TeamPeopleArmy 

ArmiesTeams 

people

People like to rest after work 

 people)(   peoples

People of the word love peace

My family are all coming over for Christmas Family 

The crew were mostly british Crew 

The team were celeberating last night
(3) team 

 

 

 

 

                                                           
‌.(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌35ؽ–اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:1
‌.(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌22ؽ–ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ‌–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌٠ٕظز‌:‌2

3 : Grammaire expliquée de l’anglais – jean pierre – gabillon p 252. 
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gender 

The boy is playing in the garden 

The girl is playing in the garden
(1)

 

masculinefémininecommon

neutral

chair – teacher – horse – boy
(2)

1  (Masculine) Ali – man – horse – boy 

2 (Féminine) girl – houda 

3 (Common) doctor – player – teacher،

 

4 (Neutral)

Tree – book – pen – house

 

                                                           
‌.(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌22ؽ–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ‌–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌1

2: Comparative linguistics – English and arabic – dr‌mohammed‌ali el khouli – p115. 
‌.(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌23-‌22ؽ–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ‌–‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:3
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 ess

MasculineFéminine 

Actor 

Waiter 

Prince

Actress 

Waitress 

Princess

MasculineFéminine 

King  

Father

Brother 

Cock 

Queen

Mother

Sister

Hen

2

Masculine Féminine 

 He – cat 

 He – goat

 Boy friend 

 Land lord  

She-cat 

She – goat 

 Girl friend 

 Land lady  

 

bullcow 

 a bull elephant (elephant male). 

 a cow elephant ( elephant femelle).
(5)

 

                                                           
1 : voir : harrap’s Grammaire Anglaise –Gert Ronberg – Edition publiée en France 1997 par 
chambers harrap publishers LTD - p57 

 .(اثك‌ِزعغ‌ص)‌‌40ؽ–ٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌ا:‌2
3 : les clés de la grammaire anglaise – Henry Adam crewski – jean pierre gabilan Armand colin 
– paris - 1992- p94. 

 .(اثك‌ِزعغ‌ص)‌40ؽ–‌ِزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌اي:4
5 :les clés de la grammaire anglaise p 94 (اثك‌ِزعغ‌ص).  
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 The articles 

aanindefinite articlethedéfinite article 

theaan

aan(A and an are used in front of a singular noun)

a) I have a pencil. 

b) I live in an apartment. 

(Adj)(Old- Smallaan

 

c) I have a small apartment.

d) I live in an old building. 

o aconsonant….-g-f-d-c-b

a  boy - a cat – a bad day  

o anVowelso-i-e-a 

an angry man – an éléphant – an appartement 

 u

 u vowel soundan 

an uncle – an umbrella

e) I have an umbrella. 

f) I saw an ugly picture. 

 

                                                           
 .(اثك‌ِزعغ‌ص)‌42ؽ–‌اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌٠ٕظز‌:‌1
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 u consonant sounda 

a university – a unit  

g) I attend a university. 

h) I had a unique expensive. 

 h 

 hsilentan 

an hour

i) He will arrive in an hour

 ha 

a hotel – a holiday

j) New year‘s day is a holiday
(1)

.

 

 Compound Nouns

compound nouns

 

I gold-smith, bed-room , coffee-pot

N   +    N 

II hothouse – blackbird – blachsmith. 

N   + Adj. 

III off-spring ,over draft, outlaw 

                                                           
1 : fundamentals of English grammar – p312 .(اثك‌ِزعغ‌ص) . 

 .(اثك‌ِزعغ‌ص)‌32ؽ‌–‌اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌2
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N   +    Adv.   

IV drawbridge – breakwater 

N    +    V     

. 

 Derived Nouns

base 

 

1. prefixednoun : 
 

Base noun (جزس الاعُ)   Préfixed noun 

 patient 
 
 group 

 Outpatient (a patient who is not 
ressident in a hospital) 

 Subgroup (a group who is part of 
a large group) 

 

2. Suffixed noun 

Suffixed noun Base word 

 darkness (noun) 

 agreement (noun) 

 friendship (noun)  

 dark (adj) 

 agree (verb) 

 friend (noun) 

 

suffixes
2

‌.‌

 الأسماء المشتقة :Derived Nouns 

morphéme lié + morphéme libre 

sufix: or préfix 

                                                           
1 : les clés de la grammaire anglaise – henri adam crewski – jean pierre gabilan p93. 
2 : longman student grammar of spoken and written English – douglas biber – susan Conrad – 
Geoffrey – leech– longman p88. 
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morphéme lié

 

 

 Préfixes nouns : 

 

 Exampls                                                             (ِثٍخلأا)

 sub / subway – subtitle 

 un / unemployment 

 ex / ex-prime minister 

 non / non conformist non sense 

 

 

 suffixes nouns 

 

 Exampls                                                             (ِثٍخلأا)

 ess / waitress , mitress ,  

 hood / brotherhood, childhood 

 ist / organist, tobacconist 

 itis / brochitis, tonsilitis 

 let / booklet, rivulet 

 ness / fitness, kindness 

 ship / friendship, leadership
(1)

 

 Al / refusal, approval 

 ee / referee, addressee 

 dom / kingdom, christendom 

 eer / mountaineer 

 er / teatcher, driver 

 ette / ushrette, kitchenette 

 

 

 

 

 

 

                                                           
1 : les clés de la grammaire anglaise p93 (اثك‌ِزعغ‌ص)  
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 الزوائذ(affixes : )ق و اللواحكبالسوا(prefixes and suffixes) 

 

 word Nاٌىٍّخ  prefixعبثمخ  rootاٌجزس  suffixلادمخ 

 / 

 / 

 Ness 

 Ment 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 Dom 

 Er 

 Or 

 Ette 

 Ful 

 Ing 

 Ism 

 Ment 

 Ship 

 Ure 

 Let(1) 

 Patient 

 Group 

 Dark 

 Agree 

 Body 

 Belief 

 Action 

 Bus 

 Syllabe 

 Grouf 

 Market 

 Phone 

 President 

 Free 

 Teach 

 Visit 

 Kitchen 

 Hand 

 Meet 

 Capital 

 State 

 Friend 

 Expose 

 Book 

 Out 

 Sub 

 / 

 / 

 Anti 

 Dis 

 Inter 

 Mini 

 Mono 

 Sub  

 Super 

 Téle 

 Vice 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 / 

 Outpatient 

 Subgroup 

 Darkness 

 Agreement 

 Antibody 

 Disbelief 

 Interaction 

 Minibus 

 Monosyllabe 

 Subgrouf 

 Supermarket 

 Telephone 

 Vice-président 

 Freedom 

 Teacher 

 Visitor 

 Kitchenette 

 handful 

 Meeting 

 Capitalism 

 Statement 

 Friendship 

 Exposure 

 Booklet 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

verb

 

                                                           
1 : longman student grammar of spoken and written English p89-90 (اثك‌ِزعغ‌ص) .et grammaire 
appliquée de l’anglais p148-149. 
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transitive and intransitive verbs ;

 transitive verb 

 

o She broke the glass . 

o They have visited the zoo recently. 

o John ate a steak. 

  intransitive verb 

o The child slept.

o The train arrived. 

o Mary‘s sleeping
(3)

 

 

  

To sleep – to die – to cough – to sneeze – to arrive – to cry – to weep – to moan– 

to whine – to sigh – to laugh...

                                                           
 .(اثك‌ِزعغ‌ص)‌38ؽ-‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌‌٠ٕظز:1
.‌‌‌(اثك‌ِزعغ‌ص)‌73اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌ؽ:‌2
3

. (اثك‌ِزعغ‌ص) 38ص-‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت : 
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 

 

To break – to call – to draw – to join – to dress – to fly – to grow – to return – to 

run – to shut – to speak – to stop – to marry – to work etc
(1)

.

o Henry was drawing all afternoon (intransitive). 

o Jack drew a nice picture. 

 

‌ed

Learn – learned – learned.

Move – moved – moved. 

Translate – translated – translated. 

a – e – i – o -u 

F3 F2 F1 Pttern 

Spoken Spoke Speak A 

Put Put Put B 

Come Came Come C 

Caught
(2)

 caught Catch D 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 : Grammaire appliquée de l‘anglais (avec exercices corrigés)  - frédéric ogée = paul boncher- 

editions sedes – 1997 p44.  
2 

: Comparative linguistics : English and Arabic dr, mohammed ali alkhuli p/65.
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  

Meaning 

 اٌّؼٕٝ

Past participle 

 اعُ اٌّفؼٛي

Past tense 

 اٌّبظٟ
Infinitive 

 surgir–  ٠ٕٙط 

 porter–  ٠زذًّ 

 battre– ٠عشة 

 devenir–٠صجخ 

 commencer–٠جذأ 

 saigner–٠ٕضف 

 souffler–٠ٕفخ 

 construire–٠جٕٟ 

 casser–٠ىغش 

 acheter–٠شزشٞ 

 attraper–٠ّغه 

 choisir–٠خزبس 

 venir–٠أرٟ 

 ramper–٠ضدف 

 Couper–٠مطغ 

 traiter–٠زؼبًِ 

 dessiner–٠شعُ 

 rêver–٠ذٍُ 

 boire–٠ششة 

 conduire–٠مٛد 

 manger–٠أوً 

 tomber–٠غمط 

 sentir–٠شؼش 

 trouver–٠جذ 

 voler–٠ط١ش 

 oublier –٠ٜٕظ

 donner–٠ؼطٟ 

 

Arisen 

Borne 

Beaten 

Become 

Begun 

Bled 

Blown 

Built 

Broken 

Bought 

Caught 

Chosen 

Come 

Crept 

Cut 

Dealt 

Drawn 

Dreamt 

Drunk 

Driven 

Eaten 

Fallen 

Felt 

Found 

Flown 

Forgotten 

Given 

 

Arose 

Bore 

Beat 

Became 

Began 

Bled 

Blew 

Built 

Broke 

Bought 

Caught 

Chose 

Came 

Crept 

Cut 

Dealt 

Drew 

Dreamt 

Drank 

Drove 

Ate 

Fell 

Felt 

Found 

Flew 

Forgot 

Gave 

 

- Arise 

- Bear 

- Beat 

- Become 

- Begin 

- Bleed 

- Blow 

- Build 

- Break 

- Buy 

- Catch 

- Choose 

- Come 

- Creep 

- Cut 

- Deal 

- Draw 

- Dream 

- Drink 

- Drive 

- Eat 

- Fall 

- Feel 

- Find 

- Fly 

- Forget 

- Give 

 

                                                           
1 : Voir :harrap’s grammaire anglaise – p202-203. َطبثكرعغ‌)  ( 
- al – w’asit – trilingue dictionnary – english – frensh – arabic – jerwan sabek 
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 aller–٘ت رٞ

 ّٕٛ٠–pousser 

 cacher –٠خزجئ 

 blesser –٠جشح 

 garder –٠ذفظ 

 ( savoir connaitre) ٠ؼشف

 apprendre–٠زؼٍُ 

 laisser–٠غبدس 

 perdre–٠خغش 

 faire–٠صٕغ 

 signifier–٠ؼٕٟ 

 rencontrer–٠ٍزمٟ 

 poser–٠عغ 

 lire–٠مشأ 

 sonner–٠ذق 

 courir  –٠جشٞ 

 voir–٠شٜ 

 dire–٠مٛي 

 vendre–٠ج١غ 

 chanter–٠غٕٟ 

 dormir–٠ٕبَ 

 nager –٠غجخ 

 jeter–٠شِٟ 

 comprendre–٠فُٙ 

 gagner–٠شثخ 

 écrire–٠ىزت (1)

Gone 

Grown 

Hidden 

Hurt 

Kept 

Known 

Learnt 

Left 

Lost 

Made 

Meant 

Met 

Put 

Read 

Rung 

Run 

Seen 

Said 

Sold 

Sung 

Slept 

Swun 

Thrown 

Understood 

Won 

Written 

Went 

Grew 

Hid 

Hurt 

Kept 

Knew 

Learnt 

Left 

Lost 

Made 

Meant 

Met 

Put 

Read 

Rang 

Ran 

Saw 

Said 

Sold 

Sang 

Slept 

Swam 

Threw 

Understood 

Won 

wrote 

- Go 

- Grow 

- Hide 

- Hurt 

- Keep 

- Know 

- Learn 

- Leave 

- Lose 

- Make 

- Mean 

- Meet 

- Put 

- Read 

- Ring 

- Run 

- See 

- Say 

- Sell 

- Sing 

- Sleep 

- Swim 

- Throw 

- Understand 

- Win 

- write 

 

 

 

                                                           
1
 :Voir :harapls grammaire anglaise p203-204-205-206 (ٍشخع صابق) . 
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 (to be)  verb

1 principal (main) verb 

I think , there fore I am
(1)

   / 

2 (Auxiliary verb ) 

 ing 

She is working

(passive Voice )  

1) It was made in Hong Kong. 

2) Andrew broke the window 
(2)

. 

- The window was broken by Andrew  

3) Mrs Harris cooks our meals 

- Our meals are cooked by Mrs Harris 

We make passive verbs with be(am , is , are , was , were ) + past participle
(3)

. 

                                                           
1 : longman student grammar p139 

‌:وذٌه

 .(ِزعغ‌طبثك)‌‌51ؽ‌‌–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الأغ١ٍش٠خ‌
2 :the good grammar book (with answers) michael swan / catherine walter Oxford university 
press-new york - p01-93. 

 :وذٌه
-  Longman student grammar p139. 
3 - the good grammar book (with answers) michael‌swan / Catherine‌walter Oxford university press new York‌p 93 
( طبثكِزعغ‌ ). 
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 (to have )  

1 

 

o Tom has a new bicycle . 

o I have a good English book . 

o She has already had a good story . 

2 enjoysuffer

action  

o I have much difficulties in getting to school in time.

o  

o They had a pleasant journey

o  

3 Auxillary verb

 I haven‘t seen her all day 
.(2) 

 We knew that he had taken the money . 

 ( to do)  

1 (to do) 

 A clever pupil does his home work daily  

                                                           
 .(طبثكِزعغ‌‌)52ؽ‌-‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌1

2 :longman student grammar of spoken written english p139. 
:ٚ‌وذٌه‌  

- the good grammar book (with answers) p01. 
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2 

 My brother does not speak English well  

 Does your brother speak English well
(1)

 ?  

3 (to do)

affirmative Emphasis

 he did like the film 
(2)

 

verbs modals

will – would – shall – should – can – could – may – might – must – ought . 

 

 

 

Finites and non finites 

(infinitive) 

                                                           
1

. (صابقٍشخع ) 54ص -‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت - 

: ٗ مزىل 

Longman student grammar p140 ( صابقٍشخع) .  
2

 .(صابق ٍشخع) 106اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص: 
3

 .71ص – ط/بٞشٗث د– داس اىشاتب اىداٍعٞت – ٍذٝل خ٘سج – صٞاغت اىتشخَت ٍِ اىعشبٞت إىٚ الإّديٞزٝت : 

Indirect speech In a question With « not » Verbs modal 

He said he could speak. 

He said he could speak. 

I said you may speak. 

He said he might eat with us. 

They said we should go to swim. 

Said he must sleep. 

He said he should pay the bill. 

They said you ought visit him. 

They said it would rain. 

They said they would read the book. 

Can he speak ? 

Could he speak ? 

May I speak ? 

Might you eat with us? 

Shall we go to swim? 

Must you sleep now ? 

Should he pay the bill? 

Ought you visit him ? 

Will it train ? 

Would we read the book ? 

He cannot speak . 

He could not speak . 

You may not speak . 

You might not eat with us . 

We shall not go to swim . 

You must not sleep now . 

He should not pay the bill . 

You ought visit him . 

It will not rain . 

We would not read the book. 

Can 

Could 

May  

Might 

Shall 

Must  

Should 

Ought to 

Will 

would 
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      I want to eat 

 she has to write her home work 

(ing)  

 he has just finished writing 

 he has been sleeping for two hour

 

                   talk – talks – talked –talking 

swim – swims – swam – swum – swiming 

(to be ) 

Be – am – is – are - was – were – been – being 

put – puts – putting               

cancan – could

must  

 

(past participle) 

  

                                                           
 .(طبثك ِزعغ)‌75-74ؽاٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌1
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 to be

(to have ) perfect tenses
1

The tenses

tense

 

 (present) he studies

 ( past) he studied 

 (future)he will study  

compound  

 she is waiting in the entrance  

 (helping verb) Auxillary verb

(to be ) (to have )
3

 

 

 

 

 

 

                                                           
‌(طبثك ِزعغ)‌75/ؽ(english grammar)اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌1
‌.(اثكصِزعغ‌)‌‌41ؽٌٕٛر‌ثٛػز٠ػاػجذ‌–‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌٠ٕظز‌:‌2

‌(.طبثك ِزعغ)‌‌83ؽ-اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌3
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présent

 the simple present tense

to 

(s)(es)

1 

o The sun rises in the east.

2  

o John plays golf on Saturdays
(2)

 

3 adverbial clause 

 unless–when–as soonif

 

o If he receives the letter next month, he will travel.

4 

o History tells as that victory is to the people. 

5 

o The train starts in an hour. 

o The results come out next month
(3)

.

 présent progressive 

to be   

present participale 

                                                           
‌(.طبثكِزعغ‌)‌‌41ؽػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌1

2 : the good grammar book (with answer) p-15 - (طبثكِزعغ‌) . 
‌(.طبثكِزعغ‌)‌42ؽ‌‌/‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌3
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I am drinking – he is drinking 

o I am starting a new job next week
(2)

.

 present perfect 

verb (to have) in the présent + p.particle 

(Has/have) 

present perfect

o I have worked / she has worked 
(3)

 present perfect continous 

o He is tired now ; he has been playing football. 

o 4

the past 

simple past

f2d(ed) 

 

a- Marry walked down town yesterday.

b- I slept for eight hours last night.

                                                           
‌(.طبثك ِزعغ‌)‌92/‌اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌ؽ:1

2 :the good grammar book (with answer) p34 ( طبثكِزعغ‌ ). 
3 : the good grammar book (with answer) p51-52( طبثكِزعغ‌ ). 

  .(طبثك‌ ِزعغ‌)45ؽ-‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌-‌4
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c- Our plane arrived on time last night. 

d- Bob stayed home yesterday morning. 

yesterdaylastago

1999 

past continious 

o Verb (to be) in the past + verb + ing
(2)

 

o She was cleaning the house when the post man knocked the door. 

 

o while he was running he fell down and broke his leg .

past perfect  

had + past participle
(4)

                                                           
1 - fundamentals of english‌grammar p25 .(‌طبثك‌ِزعغ) . 
2 - the good grammar book (with‌answer)p48 .(‌طبثك‌ِزعغ)  

 .(‌طبثك‌ِزعغ)‌94اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌ؽ:3
4 : the good grammar book (with‌answer) p 68 (طبثك‌‌ِزعغ). . 
5 : fundamentals of english‌grammar p112 .(‌طبثك‌ِزعغ) . 
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The train had left the station before I arrived there
(1).

  

Our train was late, and we ran to the cinema. But the film had already begun
(2)

 

(past)              (past)           (earlier past   /   p.perfect) 

 

Direct  He said   ―I have written the letter‖. 

Indirect: He said that he had written her letter. 

 

She wishes now that she had studied more

 

 

I had expected her to come at 6 o‘clock

 

 the future

 future simple 

shall,will+verb 

tomorrownext

  

 They will visit him in the hospital next Sunday 
(5)

  will   

                                                           
‌.(‌طبثك‌ِزعغ)‌48ؽ-‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ–‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌1

2
 : The Good Grammar book-p/68 ٍشخع صابق) ) 

3
 (ٍشخع صابق) 100-99/ص-ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت: 

4
/ص- اىَشخع ّفضٔ: 

49
‌

5
 (ٍشخع صابق)49/ ص -(English grammar)ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت : 
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 OK, I really will stop smoking

 will  

 I think it will snow tomorrow
.(1)

 

 Be quick, or you‘ll miss your train 

 shallIWe 

 I shall do what I like  

 We shall never surrender
(

 

 going to

 I am going to leave at nine tomorrow morning.

 We are going to be late
3

. 

 The future continuous 

shall, will +be +verb +ing

  

 He will be studing-engineering next year 

 

Future perfect

shall, will +have +past participle

 

 

 By next summer, I shall have built the home.

                                                           
1
 :The good grammar book-p/36-37 -(ٍشخع صابق)  

2
 (ٍشخع صابق) 90/ص-اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت: 

3
 : Fundamentals of English grammar-p/56  (ٍشخع صابق)  



   

157 

 

 The government will have completed this project by next year

 break 

Active and passive Voice

 

 

                                                           
1

 (ٍشخع صابق) 50/ص-‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ-ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت-
2

 (ٍشخع صابق) 85/ص-اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت :

Perfect continous 

 اٌزبَ اٌّغزّش

Perfect 

 اٌزبَ

Continuous 

 اٌّغزّش

Simple 

 اٌجغ١ط
 

I have been breaking 

You have been breaking 

He has been breaking 

She has been breaking 

It has been breaking 

We have been breaking 

You have been breaking 

They have been breaking 

I have broken 

You have broken 

He has broken 

She has broken 

It has broken 

We have broken 

You have broken 

They have broken 

I am breaking 

You are breaking 

He is breaking 

She is breaking 

It is breaking 

We are breaking 

You are breaking 

They are breaking 

I break 

You break 

He breaks 

She breaks 

It breaks 

We break 

You break 

They break 

 اٌّعبسع

 

present 

I had been breaking 

You had been breaking 

He had been breaking 

She had been breaking 

It had been breaking 

We had been breaking 

You had been breaking 

They had been breaking 

I had broken 

You had broken 

He had broken 

She had broken 

It had broken 

We had broken 

You had broken 

They had broken 

I was breaking 

You were breaking 

He was breaking 

She was breaking 

It was breaking 

We were breaking 

You were breaking 

They were breaking 

I broke 

You broke 

He broke 

She broke 

It broke 

We broke 

You broke 

They broke 

 اٌّبظٟ

 

past 

I shall have been breaking 

You will have been breaking 

He will have been breaking 

She will have been breaking 

It will have been breaking 

We shall have been breaking 

You will have been breaking 

They will have been breaking 

I shall have broken 

You will have broken 

He will have broken 

She will have broken 

It will have broken 

We shall have broken 

You will have broken 

They will have broken 

I shall be breaking 

You will be breaking 

He will be breaking 

She will be breaking 

It will be breaking 

We shall be breaking 

You will be breaking 

They will be breaking 

I shall break 

You will break 

He will break 

She will break 

It will break 

We shall break 

You will break 

They will break 

 اٌّغزمجً

 

future 
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 The mother feeds her child

 

 

 The child is fed by his mother

 to be

past participle 

Mrs Harris cooks our meals (active) 

        Present 

Our meals are cooked by Mrs harris (passive).

 

 

Andrew broke the window (active) 

      past 

The window was broken by Andrew
(2) (passive) 

 

be + past participle 

a) Corn is grown by farmers. 

b) Sara was surprised by the news. 

c) The report will be written by Marry. 

 (To be)amisarewaswerehas beenhave been  

will be  

 

                                                           
1

 (صابق ٍشخع) 108ص-اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت : 
2 :Fundamentals of English grammar- betty schramp fer azar-p/277 .(صابقٍشخع )  
3
 : the good grammar, Michael Swan Catherine walter, p93 (صابقٍشخع ) . 
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 The Boss opened the gate (active).

 The gate was opened by the boss  (Passive).
(2)

 

 

a) People speak English all over the world. 

b) English is spoken by the people all over the world.
(3)

 

 1Présent simple 

 amisare

 

a) He makes these nice tables of wood.

b) These nice tables of wood are made by him. 

 2Past simple 

waswere

 

                                                           

 .(صابق ٍشخع) 109اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص- 1

2 : les clés de la grammaire anglaise p72 (صابقٍشخع ) .. 

 .(صابقٍشخع ) 62ص -‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت - 3
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a) He wrote three letters to Ahmed last month.

b) Three letters were written by him to Ahmed last month. 

 3Future simple 

beshallwill

 

a) The fire will destroy many buildings. 

b) many buildings will be destroyed by the fire. 

 4Continuous tenses 

being

ing

)(

a) Somebody is making a noise in the next room. 

b) A noise is being made by somebody in the next room. 

beingbe

ingshallwill 

a) We shall be studying physics next year. 

b) Physics will be being studied by us next year. 

 5Perfect tenses 

been

havehas 

                                                           
1

 .(صابقٍشخع ) 64ص -‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت -
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6

be

would-can-could-may-might-mustshould

a) I can do it easily. 

b) It can be done easily.
1

 

 

Example:                                    

 The fire destroys many buildings.  

 دبٌخ اٌفؼً

Tenses 

 اٌفؼً اٌّؼٍَٛ
Active voice 

 اٌفؼً اٌّجٙٛي
Passive voice 

1- Simple present 

 اٌّعبسع اٌجغ١ط
 

2- Present 

continuous 

 اٌّعبسع اٌّغزّش
 

3- Present perfect 

 اٌّعبسع اٌزبَ
 

4- Simple past 

 اٌّبظٟ اٌجغ١ط
 

5- Past continuous 

 اٌّبظٟ اٌّغزّش
 

6- Past perfect 

 اٌّبظٟ اٌزبَ 
 

7- Simple futur 

 اٌّغزمجً اٌجغ١ط
 

8- Future 

continuous 

 اٌّغزمجً اٌّغزّش
 

9- Future perfect 
 اٌّغزمجً اٌزبَ

-The fire destroyed many buildings. 

 
 

-The fire is destroying many building. 
 
 
-The fire has destroyed many buildings. 
 
 
-The fire destroyed many buildings. 
 
 

-The fire was destroying many buildings. 
 
 
-The fire had destroyed many buildings. 
 

 

-The fire will destroy many buildings. 
 

 
-The fire will be destroying many 

buildings. 
 
 
-The fire will have destroyed many 

buildings. 
 

-Many buildings are destroyed by the fire. 
 

 

- Many buildings are being destroyed by the fire. 
 

 
- Many buildings have been destroyed by the fire. 
 

 

-Many buildings were destroyed by the fire. 
 

 

- Many buildings were being destroyed by the fire. 
 

 
- Many buildings had been destroyed by the fire. 
 
 

- Many buildings will be destroyed by the fire. 
 

 

- Many buildings will be destroyed by the fire. 
 

 

- Many buildings will have been destroyed by the 

fire.
(2)

 

 

 

                                                           
1

 .(صابقٍشخع ) 66-64ص -‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت -
2

 .(صابق ٍشخع) 112 اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص:
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Adjective

School 

The big school

Comparative Adjectives : 

 er

 

An adult is bigger than a child. 

A stamp is smaller than an envelope.
(2)

 

 er

morebeautifulcareful

 

She is more beautiful than her sister 

 than 

                                                           
1

 .(صابق ٍشخع)44اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص: 

وكذلك 

Comparative linguistics:English And Arabic-DrMuhammed Ali Alkhuli p 142 (صابقٍشخع ) . 
2
 : English Grammar-practice and Review-volume1-Walter hirle-departement of linguistics-

level university-Les presses de l’universite laval Québac -1965-p 42. 
3
 .(صابق ٍشخع) 43ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص :  
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 Superlative

 Adjectives     

est

Tidy tidiest

Wet wettest 

most 

wonderful most wonderful

the 

He is the best student
(3)

. 

 

1 Ungradable Adjectives

()

2 constant

erest

wet wetter

3 eRst 

Safe          Safer (not safeer)
(5)

Safe Safest (not safeest) 

 

                                                           
1

 .(صابقٍشخع ) 34ص -‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت : -
2
:longman student grammar of spoken written english p215-216 ( صابقٍشخع) . 

3
 : Comparative linguistics: English And Arabic p147 ٍشخع صابق) ). 

4
 .143/ اىَشخع ّفضٔ ص: 

5
 :longman student grammar of spoken and written english p215 (صابقٍشخع ) .- 
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y)y)(i) 

er)est 

Tidy              Tidier-tidiest
(1)

 

Some irregularAdj 

Comparative

Superlative 

 دسجخ اٌزفع١ً
Superlative 

 دسجخ اٌّمبسٔخ
Comparative 

 اٌذسجخ اٌجغ١طخ
Positive 

Worst 
Furthest/Farthest 

Best 

Least 

Most 

Most 
(2)

 

Worse 
Further/Farther 

Better 

Less/Lesser 

More 

More 

-Bad  
-Far 

-Good 

-little 

- Many 

-Much 

 

 Superlative Comparatives Adjectives  

إٌٝ ِؼظُ  (est)أٚ(er)رعبف 
 اٌصفبد أدبد٠خ اٌّمطغ

the oldest 
the wisest 

Older 
wiser 

Old 
wise 

One syllable 

Adjectives  
أدبد٠خ اٌصفبد )

 (اٌّمطغ

لجً  (most)أٚ (more)رعبف 
 صفبد ثٕبئ١خ اٌّمطغاي

The most famous 
The most pleasant 

More famous 
More pleasant 

Famous 
pleasant 

Two-syllable 

Adjectves 
اٌصفبد ثٕبئ١خ    )

 (اٌّمطغ

إٌٝ اٌصفبد  (est)أٚ(er)رعبف 
( y )ـ اٌزٟ رٕزٟٙ ة اٌّمطغ اٌثٕبئ١خ

 (i)إٌٝ  (y)د١ث رزذٛي 

The busiest 
The prettiest 

Busier 
prettier 

Busy 
Pretty 

ثؼط اٌصفبد ثٕبئ١خ اٌّمطغ رمجً 
(er) ٚ(est)  ًرمج ٚ(more) ٚ

(most) 
Friendly-clever-cruel-gentle. 

The cleverest / the most clever 
 
 

The gentlest/the most gentle 
 
 

The friendliest/the most 

friendly 

Cleverer/more clever 
 
 

Gentler/more gentle 

 
 

Friendlier/more 

friendly 

Clever 
 

 

Gentle 

 

 

Friendly 

لجً  (most)ٚ  (more)رعبف 
 اٌصفبد اٌط٠ٍٛخ

(Long Adjectives) 

The most important 
 
 

The most fascinating. 

More important 
 
 

More fascinating 

Important 
 

 

Fascinating 

 

ثلاث١خ اياٌصفبد 
 اٌّمطغ أٚ أوثش

Goodٚ  Bad لا ٠خعؼبْ ٌٍمبػذح 
 اٌّزوٛسح
 

The best 
The worst 

Better 
worse 

Good 
Bad 

 اٌصفبد اٌشبرح
Irregular 

Adjectives
(1)

 

                                                           
1
 : Longman student grammar of spoken and written English p215 ( صابقٍشخع)  . 

2
 : Harrap‘s grammaire anglaise – par lexus avec Gert Ronberg – p/63 ( صابقٍشخع) . 
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 Formation of Adjectives

Suffixes 

Adjectives Suffixes 

Disposable-audible. Able-ible 

Normal-editorial Al-ial 

Wooded-boarded ed 

Playful-careful ful 

Romantic-atomic ic 

Historical-political ical 

Darkish-childish ish 

Defective-communicative Ive-ative 

Ropless-restless less 

Famous-spacious Ous-ious 

Handy-windy
(2)

 y 

Adverb 

 

    He drives slowly

Modifying Verbs) 

 His car is too expensive

modifying adjectives 

 3
She has arrived right now 

modifying adverbs

 

Adverbs of manner) 

)

(

                                                                                                                                                                                     
1
 : Fundamentals of english grammar p253 ( صابقٍشخع) . 

2
 : An introduction to english grammar-sidney-green Baun-Gerald Nelson-p/95 (ٍشخع صابق) . 

3
 .(صابق ٍشخع) 113اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص : 



   

166 

 Lotfi speaks English fluently and confidently

lycarefully

Adverbs of time

 Ago-already-after-before-early-late-seldom-today-tomorrow-

tonight-yesterday-then-soon….
(1)

(Adverbs of place 

 Where-under-on-away-below-around-across…
( )

(Adverbs of degree)

very) 

 The weather is very cold today.

  

 He ran too quickly to follow me.

 

 (Very-quite-too-nearly-all-equally-exactly-extremly-just-much-

absolutely…) 

                                                           
1

(. صابقٍشخع )70ص -‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت : 
2

 .(صابق ٍشخع) 116-115اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص: 
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(interrogative adverbs) 

(when-where-how-why-how much-how many)

(Adverb of negative and affirmative) 

(surely)(certainly)(yes)

(never)(not)(no)

 Are you going to his party? 

 No, I ‗am not 
( )

 

 Formation of Adverbs

Suffixly) 

 Calmly-frankly-lightly-madly-quietly.

ic)Suffixically) 

 Economically-geographically-romantically.

publicly 

Suffix(wise 

 Clockwise-lengthwise-moneywise-weathwise. 

Suffix

time adverbs Tomorrow-yesterday-today-now)spaceadverb

sinside outside there-here)
 3

 

                                                           
1

 .(صابقٍشخع )71/ صEnglish grammar–ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت  : 
2

 .(صابق ٍشخع) 118-117اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص: 
3
 : An introduction to Enghish Grammar-p 98 (صابقٍشخع ) . 
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 Comparative and superlative formofadverbs

ly)

more)(moster)est) 

Comparative and superlative form of adverbs 

 superlative comparative   

أٚ  (more)رغزؼًّ 

(most) ِغ اٌظشٚف إٌّز١ٙخ

 (ly )ةــ

The most carefully 

The most slowly 

-more carefully 

-more slowly 

- carefully 

-slowly 

Ly-adverbs 

 (ly) ثـاٌظشٚف إٌّز١ٙخ 

ِغ  (est)أٚ  (er)رغزؼًّ

 اٌظشٚف أدبد٠خ اٌّمطغ

The fastest 

The hardest 

-faster 

-harder 

-fast 

-hard 

 اٌظشٚف أدبد٠خ اٌّمطغ

One syllable adv 

 -the best 

-the worst 

-the farthest/the furthest  
(2)

 

-better 

-Worse 

-Farther/further 

-well 

-badly 

-far 

 ( اٌم١بع١خغ١ش)اٌظشٚف اٌشبرح 

Irregular adverbs 

 Adverbاٌىٍّخ وظشف  Adjectiveاٌىٍّخ وصفخ 

- I do a hard job. 

- The late king was just. 

- He is a fast runner. 

- I try hard to succeed. 

- you came late last night. 

- He is running fast. 

 

: Pronoun

 Ali did not come to school. He was ill.

                                                           
1
 : An introduction to Enghish Grammar-p / 98 ( صابقٍشخع) . 

2
 : Fundamentals of English grammar-p / 253 ( صابقٍشخع) . 

 : 
3

 .(صابقٍشخع )73ص –ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت 
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1 pronouns of the subject

I we

youHeSheTheyit 

2 pronouns of the object

 me-us-you-it-him-them-her
 ( )

. 

Objective case 

 حالة المفعول

Subjonctive case 

 حالة الفاعل

me I singular 
First person 

us we plural 

you you Singular/plural Second person 

masculine/him 

Feminine/her 

Non personal/it 

-masculine/he 

-Feminine/she 

-Non personal/it 

Singular 
Third person 

Them
(2)

 they plural 

 

 Possessive pronouns

Pronouns of possessive Adjectives

 

                                                           
1

 .(صابقٍشخع )24ص -‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت  : 
2 :An introduction to english grammar p 100 (ٍشخع صابق).  
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 their-your-our-its-her-his-you-my    

      

 possessive Adj 

 theirs-yours-ours-its-her—his-yours-mine
( )

pronounsReflexive

selfselves

 Ourselves-itself-herself-himself-yourself-myself-yourselves-themselves
(3)

.

1 

 They behaved themselves for a change. 

 You‘ll hurt yourself.  

2  

 She herself spoke to me.

 He wrote to me himself. 

 I appealed to the captain himself. 

demonstrative pronouns

 

Those – these – that – this

 This is for you.

 That doesn‘t make sense. 

                                                                                                                                                                                     
1

 .(صابقٍشخع )24ص -‌‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت : 
2

 .(صابق ٍشخع) 59اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص: 
3
: longman student grammar  p97 (ٍشخع صابق) . 
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 These are tasty. 

 You may take those
(1)

 

this – thatthese – those

this – thesethat – those

 

Which car do you prefer, this car or that car.

Interrogative pronouns 

whichwhose whomwhowhat

 

o  who tore that paper ?

o which car is yours ? 

o with whom are you leaving ?

o Subjective case  objective case  genitive case 
( )

                     Personal    who   whom     whose 

who

 

who went to the party ?

                                                           
1
 : An introduction to english grammar p 102-103 (ٍشخع صابق) . 

2
: Longman student grammar of spoken and written english p98  (ٍشخع صابق) . 

3
 ( صابقٍشخع) 60صاىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت  : 

4:
 An introduction to english grammar p 103.   (ٍشخع صابق)



   

172 

 whomwho 

whom did you meet ?

 what(non personnal)

 

what is this ? 

-which 

Which car do you prefer?           

relative pronouns

relative clause

antécédent

 

 thatwhose whowhomwhich

1 the past participle

He repaired the broken windows of the bath room
(1)

 

                                                           
1

 (ٍشخع صابق)  64-63اىَششذ إىٚ ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت ص : 
2

 (ٍشخع صابق)25 ص - ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ– ق٘اعذ اىيغت الإّديٞزٝت : 
3
 : Comparative lingnistics:English And Arabic p135 (ٍشخع صابق ). 
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(regular verbs)(ed)

(past simple) 

Finish     Finished 

Stop     Stopped

(irregular verbs)

See      Seen. 

Make     Made. 

Put     Put. 
(2) 

2 the present participle 

(img)(to) 

Speak     Speaking. 

Forget    Forgetting
(3)

 . 

 

As I was writing they were playing 

 He told me as tomishing news. 

A traveler asked me for drinking water.
(1) 

                                                                                                                                                                                     
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌105/‌ؽ–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ‌–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الأغ١ٍش٠خ‌:‌ 1

2 : Fundamentals of english grammar – p/84 (ِزعغ‌طبثك).  
3 : Les clés de la grammaire anglaise – p/150 (ِزعغ‌طبثك).  
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3  

(to)

To + present verb  = infinitive. 

  Rima said : «  i‘ll send the letter »   

 Rima said that she would send the letter

She said «  I go to school every day ».     (direct speet) 

She said that she went to school every day ».     (indirect speet) 

that 

                                                                                                                                                                                     
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌104/‌ؽ–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ‌–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الأغ١ٍش٠خ‌:‌ 1

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌136ؽ–اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌ 2
3 : Grammaire apliquée de l’anglais ( avec exercices corrigés) p-319 (ِزعغ‌طبثك).  
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1 saysaid 

to tell told 

said to say to 

2 that 

3  

1- he said : « I am ready       

2- he said that he was ready

Direct       Indirect

I      He or She  

Me       Him or Her 

We      They 

Us      Them 

You      They 

You      Them 

My      His or Hers 

Mine      His 

Our      Their 

Ours      Theirs 

Your      Their 

Yours      Theirs
( ) 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌137-136-‌ؽ–اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌:‌ 1
‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌110/‌ؽ–‌ػجذ‌إٌٛر‌ثٛػز٠ػ‌–لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الأغ١ٍش٠خ‌‌:‌ 2

3 :comparative linguistics : english and arabic p-92 (ِزعغ‌طبثك‌)  
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌138-‌ؽ–اٌّزػذ‌إٌٝ‌لٛاػذ‌اٌٍغخ‌الإٔغ١ٍش٠خ‌‌:‌ 4
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4 

Direct  speech     Indirect speech

Here  ( )   There ( ) 

This  ( )   That ( ) 

Yesterday ( )  The day before ( ) 

Tomorrow ( )   The following day ( ) 

Now  ( )   Then ( ) 
( )

 

                                                           
1 : comparative linguistics : english and arabic p-92-93 (ِزعغ‌طبثك‌)  



 

 



 

177 
 



 

178 
 

word classes

                                                           
‌عبِؼخ‌–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–‌رمذ٠ُ‌–‌طبِٟ‌ػ١بد‌ؽٕب‌–‌ػزف‌اٌذ٠ٓ‌اٌزاعؾٟ‌/‌إػذاد–ِجبدئ‌ػٍُ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌؾذ٠ش‌:‌ 1

‌.156-155-‌ؽ–‌‌2003–غ‌/‌د–الاطىٕذر٠خ‌



 

179 
 

 

 :ألغبَ اٌىلاَ ِٓ اٌؼشث١خ ٚالأج١ٍض٠خ-1

Parts of speech in English and Arabic 

3

NounVerb (Particale

8

NounVerbPronounAdjective

AdverbPrepositions(Conjunctions

interjections 

 

 

 

 
                                                           

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌133-132/ؽ-طبِٟ‌ػ١بد‌ؽٕب-ػزف‌اٌذ٠ٓ‌اٌزاعؾٟ-ِجبدئ‌ػٍُ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌؾذ٠ش-1
2 : Comparative linguistics: English and Arabic Muhammad Ali Alkhuli-p/14. (ِزعغ‌طبثك)  
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 01اٌجذٚي سلُ 

 ألغبَ اٌىلاَ

Part of speech 

 °N  الإٔج١ٍض٠خ  -  English  اٌؼشث١خ  -  Arabic اٌشلُ

 الإعُ 01

Nom 01 

Pronoun 02 

Adjectif 03 

Adverb 04 

 Verb 05 اٌفؼً 02

 اٌذشف 03

Prepositions 06 

Conjunctions 07 

Interjections 08 

)1( 

Grammatical categories 

Number

(اٌّفزد)  -  Man – eats 

(اٌغّغ)  – Men – eat 

 

                                                           
1 :Comparative linguistics: English and Arabic p/14. (ِزعغ‌طبثك)  

‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌156/‌ؽ–ِجبدئ‌ػٍُ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌؾذ٠ش‌:‌ 2
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singularplural  

Number 

dual

1

2

3

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌157-156/ؽ-طبِٟ‌ػ١بد‌ؽٕب-ػزف‌اٌذ٠ٓ‌اٌزاعؾٟ-ِجبدئ‌ػٍُ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌؾذ٠ش-‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌130-‌129/دراطخ‌رؽج١م١خ‌ؽ-فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌-2
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1

2

 

Two books - Both girls – Couple of boys. 

S

‌

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌132-131/دراطخ‌رؽج١م١خ‌ؽ-فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌105/ؽ‌-‌راعٟ‌الأطّز‌-‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ-ػٍُ‌اٌصزف‌:2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌‌135ؽ–دراطخ‌رؽج١م١خ‌:‌فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌:‌3



 

183 
 

Pen Pens

Leglegs

WomanWomen

FootFeet

Goose Geese

Tooth Teeth

 Gender: فص١ٍخ اٌجٕظ

 (اٌّزوش ٚاٌّؤٔث)

Herself – Himself – itself

The boy hurt himself.      

The girl hurt herself.   

The bird hurt itself. (3)

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌135/دراطخ‌رؽج١م١خ‌ؽ-فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌-1
‌.139/‌‌ؽ–اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌-2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌158-157/ؽ-ِجبدئ‌ػٍُ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌؾذ٠ش-3
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The otherSweet

beautiful

girl-boywoman mandaughter-sonmother-father

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌159/ؽ-‌اٌؾذ٠شٌٍظب١ٔبدِجبدئ‌ػٍُ‌ا‌:‌1

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌106/دراطخ‌رؽج١م١خ‌ؽ-فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌-2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌159/ؽ-ِجبدئ‌ػٍُ‌اٌٍظب١ٔبد‌اٌؾذ٠ش-3
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the

Theat-Séo-Sé

the

biological

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌111-110/دراطخ‌رؽج١م١خ‌ؽ-فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌-1
‌.113/اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌ؽ-2
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aa book

vowelaan

An oxan egg

02

1 

2 

3 

4 

5 

6

Singular

Dual 

Plural

Reg and irreg plural

Neural gender 

Masculine, Féminine and commons

 
 

 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌122-121/دراطخ‌رؽج١م١خ‌ؽ-فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌‌:‌1
‌.115/اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌ؽ:‌2

3
 : Comparative linguistics: English and Arabic p/14 (ِزعغ‌طبثك)‌.  
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toTo read-To eat- to write

 

infinitiveHe writes

He wroteHe is writingHe had / has written

writer

infinitiveToTo eat

I want to eat                     -                       I want eating 

  

To beam-is-are

was-werebeenpast participle

Be              Been

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌146/دراطخ‌رؽج١م١خ‌ؽ-فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌:‌1
‌‌.148-147/اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌‌ؽ:‌2



 

188 
 

They-We-she-He-You-I

you

ْٔذَ‌ ‌أَ

‌ُ٘        أٔذِ

 ‌‌theyّ٘ب‌‌   youأٔزّبَ‌‌‌

ٓ٘‌‌‌‌‌‌‌‌ُْ ‌أٔز

َٓ ‌أٔز

 

‌

‌

‌

 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)150/ؽ-‌دراطخ‌رؽج١م١خ‌-فٟ‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌:‌1
‌‌.102/اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌‌ؽ‌:‌2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌186/ؽ-دٚعلاص‌ثزٚاْ-أطض‌اٌٍغخ‌ٚرؼ١ٍّٙب:‌3
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 Regular and irregular verbs(أٚ إٌّزظّخ أٚ غ١ش إٌّزظّخ): الأفؼبي اٌشبرح ٚالأفؼبي اٌم١بع١خ

Regular or irregular

F3.P.Participle F2 F1 

Spoken 3Spoke 2Speak 1a 

Put 1Put 1Put 1b

Come 1Came 2Come 1c

Caught 2Caught 2Catch 1d

1aF1-F2-F3

2bF1-F2-F3

3cF1F3F2

4dF2F3F1

edF2

F3

Learn             learned  -   learned 

1

2

3

4

5

6

                                                           
1-Comparative linguistics: English and Arabic p/55-65 (ِزعغ‌طبثك) . 
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be – 

go

1Quadri-literal.V

2penta-literal.V

3Hexa-literal.V

Vocalic and consonantal Verbs

1 Consonantal 

2 Vocalic Verbs

  Base and affixed verbs  

‌ 

sit-speak-go

‌

                                                                                                                                                                                     
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌37-36/اٌصزف‌اٌزؼ١ٍّٟ‌ٚاٌزؽج١مٟ‌فٟ‌اٌمزآْ‌اٌىز٠ُ‌ؽ-1

2-Comparative linguistics: English and Arabic p/66-67 - (ِزعغ‌طبثك)‌ . 
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌19/ػذا‌اٌؼزف‌فٓ‌اٌصزف‌ؽ -3
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‌return-belittle-enrich

1préfixed verbsreturn-enrich

2Infixed Verbsswam-spoke

3Suffixed Verbsrealize-learned

 

1 

  

  

  

  

 

 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌19-18ؽ:‌‌ػٍُ‌اٌصزف‌اٌّٛطٛػخ‌اٌضمبف١خ‌اٌؼبِخ: 1

2-Comparative linguistics: English and Arabic p/67 (ِزعغ‌طبثك)‌ . 
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2 

 

 

 Intransitive and transitive Verbs 

1 

‌

‌fall-come-smile-laugh-fly 

2 

 :

Ali wrote a letter  

drawdigdringeatfind

drive

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌29-28-27/ػذا‌اٌؼزف‌فٟ‌فٓ‌اٌصزف‌ؽ-‌1
‌‌.37/اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌ؽ-‌2

3-Comparative lingnistics: English and Arabic p 70 (ِزعغ‌طبثك) . 
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Infinitive Verbs

ToHe likes to read

  Active and passive voice

1

2

3to be

‌‌‌‌‌‌‌‌4

 

 

 

 

 

 

‌
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03

 

AspectsArabicEnglish

1the passive transformation 

2the subject and the object exange positions

3The object is fronted in the passive

4The verb must be transitive 

5 

6(to be)A ―be‖ form is added 
 

 4اٌجذٚي سلُ 
 -اٌفؼً-

 -أٚجٗ اٌزشبثٗ ٚالاخزلاف-
 

 الإّديٞزٝت اىعشبٞت اىفعو اىشقٌ

1‌‌‌present form ُٔؼُ‌ٔؼ‌

2‌‌‌past form ُٔؼُ‌ٔؼ‌

3‌‌‌base form ُٔؼُ‌ٔؼ‌

4‌‌‌‌past-participle ٔؼُ‌لا‌

5‌‌‌imperative form ُلا‌ٔؼ‌

6‌‌‌‌‌reg and ire vers ُٔؼُ‌ٔؼ‌

7‌‌

Forms based on number of consants in the V 

‌لا‌ٔؼُ

8‌‌‌base root verbs ُٔؼُ‌ٔؼ‌

9‌‌‌affixed verbs ُٔؼُ‌ٔؼ‌

10‌‌‌progressive aspect ُٔؼُ‌ٔؼ‌

                                                           
1 :Comparative linguistics: English and Arabic p60 - (ِزعغ‌طبثك)  
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11‌‌‌perfective aspect ُٔؼُ‌ٔؼ‌

‌ٔؼُ‌ٔؼُ‌(active-passive)اٌّجٕٟ‌ٌٍّؼٍَٛ‌ٚاٌّجٕٟ‌ٌٍّغٙٛي‌‌12

‌ٔؼُ‌ٔؼُ intransitive verbsالأفؼبي‌اٌلاسِخ‌‌13

‌ٔؼُ‌ٔؼُ monotransitive verbsالأفؼبي‌اٌّزؼذ٠خ‌إٌٝ‌ِفؼٛي‌ٚاؽذ‌‌14

‌ٔؼُ‌ٔؼُ detransitive verbsالأفؼبي‌اٌّزؼذ٠خ‌إٌٝ‌ِفؼٛي‌ث15‌‌ٗ

‌لا‌ٔؼُ tritransitive verbsالأفؼبي‌اٌّزؼذ٠خ‌إٌٝ‌صلاصخ‌ِفبػ16‌‌ً١

‌ٔؼُ‌ٔؼُ Auxillary verbsالأفؼبي‌اٌّظبػذح‌‌17

‌لا‌ٔؼConsantal and vocalic verbs‌ُالأفؼبي‌اٌصؾ١ؾخ‌ٚالأفؼبي‌اٌّؼزٍخ‌‌18

)1(‌

1

2

1

2 

                                                           
1 : Comparative linguistics: English and Arabic p 82-83 (ِزعغ‌طبثك) . 

‌.146اٌّزعغ‌ٔفظٗ‌ؽ‌-2
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3

4

1comparative 

er

An adult is bigger than a child. 

more

She is more beautiful than her sister. 

special formsworse-better

2superlative 

est

Tidy          tidiest 

most 

Wonderful most wonderful 

definite article

he is the best student  

    

     

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌220/ؽ-ِؾّٛد‌إثزا١ُ٘‌اٌعجغ-ِٛطٛػخ‌ػ١ٍّخ‌ػبِخ-الأطبص‌فٟ‌إٌؾٛ‌ٚاٌصزف-1
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 Adjective 

 

 

  An intelligent boy   

    An intelligent girl 

An intelligent boys                                                 

An intelligent Girls                                              

 

articlean.

 

 

 

 

                                                           
1-Comparative linguistics: English and Arabic p/142 ‌‌(ِزعغ‌طبثك)  

‌.(ِزعغ‌طبثك)‌48/ؽ-‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚرؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌-2
3-Comparative linguistics: English and Arabic p/ (ِزعغ‌طبثك)142 . 



 

198 
 

 

Present participle (F4)-past participle(F3)-past (F2)-present (F1) 

Go  -went -gone    -going  

Present   past  -past.participle  -present participle 

 

(F1) presentF2-F3-F4

  

1 - F2 ( )   F1 ( ) +            

Past    present         past morpheme  

Eg  learned  =  learn + ed 

 

2 – F3(past participle) = F1 ( ) + past participle morphene 

Eg spoken = speak+en 

 

3 – F4 (present  participle) = F1 ( ) ing morpheme 

 

Eg going = go + ing
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dérivationsF1F2

1

2

3

past form 

Doer pronoun

  

finish – go 

I 

You 

She / he          went                 finished 

It    (ُفؼً‌غ١ز‌ِٕزظ) (فؼً‌ِٕزظُ)       

We           irregular verb             regular verb 

They 

present form 

 

 F1S 

she-he-itShe / He sleeps

                                                           
1-Comparative linguistics: English and Arabic p/64 (ِزعغ‌طبثك) . 
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infixation

Speak               spoke

Sing               sang 

préfixes 

progressive) (continous 

ing

to be.

‌

‌

                                                           
1-Comparative linguistics: English and Arabic p/67-68 (ِزعغ‌طبثك) . 

‌(ِزعغ‌طبثك‌)‌32-31/‌ؽ–‌دراطخ‌رؽج١م١خ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزمبثٍٟ‌:‌ 2
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 05:اٌجذٚي سلُ

 -الأصِٕخ-

1

Present simple 

F1 
The earth turns round the sun

2

Present  

Present (be)+F4 
They are playing 

3

Present perfect 

Present (have)+F3 
He has done his home-work 

4

Present perfect 
progressive  

Present(have)+been+F4 
He has been living her for ten years 

5

Past simple 

2F F2 
They went to school 

6

Past progressive 

Past (be)+F4
They were playing all day yesterday 

7

Past perfect 

Past (have)+F3 
Ahmed had left when she came

8

Past perfect 
progressive 

Past (have)+been+F4 
Ahmed had been writing for two hours 
when I came.

9

Future simple 

Will+F1 
He will arrive tomorrow

10

Future progressive 

  Will+be+F4 
Ahmed will be sleeping at 5

11

Future perfect 

Will+have+F3 
Ahmed will have finished it by 5

12

Future perfect
progressive

Will+have+been+F4 
They will have been sleeping for two 

hours by 5

F1 present form   ( ) (

F2 past form  ( )

F3 past participle  ( )

F4 present participle ( ) 

                                                           
1 : Comparative linguistics: English and Arabic p /49 (ِزعغ‌طبثك).  
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100 

EA)Error Analysis
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‌.(ِزعغ‌طبثك)‌51-‌50-49/ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌ؽ-‌ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚرؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ:٠ٕظز-‌ 1
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01

100

Singular and Plural

01 

اىتح٘ٝو ٍِ 

اىَفشد إىٚ 

اىدَع ميَت 

Baby 

 

-Babys 

 

-Babyes 

 

-Babis 

 

: عذً اىتحنٌ فٜ اىقاعذة ٗرىل

 (ES)ع٘ض  (S) بئضافت Babyبدَع ميَت  (1

 .(I) إىٚ (Y)ٗعذً تح٘ٝو

 (ES) خَعا صحٞحا بئضافت Babyخَع ميَت  (2

 .(I)إىٚ  (Y)ٗىنِ دُٗ تح٘ٝو 

 (ES)ع٘ض  (S) بئضافت Babyخَع اىنيَت  (3

 .(I) إىٚ (Y) ٗعذً تح٘ٝو

61 61% 

02 

اىتح٘ٝو ٍِ 

اىَفشد إىٚ 

اىدَع ميَت 

(Child )

Childrens 

: إىٚ آخش اىنيَت ٗرىل (S)تعٌَٞ قاعذة اىدَع بئضافت 

إىٚ آخش اىنيَت عيٚ اىشغٌ ٍِ  (S)بئضافت  (1

. خَعٖا خَعا صحٞحا

تعٌَٞ ىقاعذة ٍعْٞت )إىٚ آخش اىنيَت  (S)إضافت  (2

. (فٜ اىدَع

44 44% 

Childs 

03 

اىتح٘ٝو ٍِ 

اىَفشد إىٚ 

اىدَع ميَت 

Tooth 

-Teeths 

-Teethes 

فاه ق٘اعذ غاىتعٌَٞ ٗالإتَاً بق٘اعذ ٍعْٞت ٍع إ

ّٗرىل : أخشٙ 

 خَعا صحٞحا ىنِ ٍع Toothبدَع اىنيَت  (1

تعٌَٞ )إىٚ آخش اىنيَت  (ES)أٗ  (S)إضافت 

. (اىقاعذة

 ٗعذً تغٞٞش Toothإىٚ ميَت  (ES)أٗ(S)إضافت  (2

( S)تعٌَٞ قاعذة )حشٗف اىعيت فٜ ٗصط اىنيَت 

تعٌَٞ ىقاعذة )Toothإىٚ آخش ميَت (EN)إضافت  (3

. (ٍعْٞت فٜ اىدَع

73 73% 
-Tooths 

-Toothes 

-Toothen 
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1 Singular and Plural 

 اٌىٍّخ

 (الاعُ)

 أخطبء اٌزؼ١ُّ

 اٌم١بط أٚ اٌزغ١ًٙ

 أخطبء اٌزذاخً

 (إٌمً اٌغٍجٟ)

أخطبء اٌخٍط ٚػذَ اٌزذىُ فٟ 

 ث١ئخ اٌزؼٍُ (اٌمبػذح

ػذد 

 الأخطبء

إٌغجخ 

 اٌّئ٠ٛخ

ػذد 

 الأخطبء

إٌغجخ 

 اٌّئ٠ٛخ
 إٌغجخ اٌّئ٠ٛخ ػذد الأخطبء

Baby / / / / 61 %61 

Child 44 %44 / / / / 

Teeth 73 %73 / / / / 

 

1 44% 73% 

2 61%

01

1 YConsonant

VowelsYIES 

2 EN

(جّغ)  Children                        (ِفشد)       Child 
(جّغ)  Oxen      (ِفشد)   Ox  
(جّغ)  Brothren     (ِفشد)  Brother 
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3  

 

     Goose  (ٚصح)  Geese                                   (ٚصاد) 
       Tooth   (ٓع) Teeth                                     (ْأعٕب) 

         Foot(َلذ)                            Feet         (َألذا) 
         Mouse(فأس)  Mice                                      (ْفئشا) 

    Woman(اِشأح)   Women                                 (ٔغبء) 

  
     ‌‌‌عّغ ‌‌‌‌‌                                          ِفزد     ‌‌‌  

02

100

(Masculine and Féminine)

 اٌشلُ
ٔٛع 

 اٌّٛظٛع
 ٔٛع اٌخطأ دغت اٌّٛظٛػبد اٌص١غ اٌخبطئخ

ػذد 

الإجبثبد 

 اٌخبطئخ

إٌغجخ 

 اٌّئ٠ٛخ

1 

اٌزذ٠ًٛ ِٓ 
اٌّزوش إٌٝ 

اٌّؤٔث وٍّخ 
Lion)) 

Lions 

 :اٌخٍط ٚرٌه
 Lionثزأ١ٔث وٍّخ -1

 ESSإٌٝ ٔٙب٠خ الاعُ ػٛض إظبفخ  (S)ثئظبفخ 
(Lioness) 

59 %59 

Lione 

Lionne 

 :اٌزذاخً ٚرٌه-2

الإٔج١ٍض٠خ ٚرأ١ٔث  ثٕمً لبػذح اٌٍغخ اٌفشٔغ١خ إٌٝ اٌٍغخ
 (.Lione)أٚ  ((Lionneػٍٝ  ((Lionكلمة

26 26% 

 

2 
 

اٌزذ٠ًٛ ِٓ 
اٌّزوش إٌٝ 

اٌّؤٔث وٍّخ 
(Pupil) 

pupile 

pupille 

 :اٌزذاخً ٚرٌه
 الاعُ  ٔٙب٠خإٌٝ  (LE)أٚ (E)ثئظبفخ  ((pupilثزأ١ٔث وٍّخ 

ٔملا ػٓ اٌٍغخ اٌفشٔغ١خ ػٍٝ اٌشغُ ِٓ أْ ٘زٖ اٌمبػذح فٟ 
 .(اٌٍغخ اٌفشٔغ١خ رطجك ػٍٝ اٌصفخ

55 55% 

3 

اٌزذ٠ًٛ ِٓ 
اٌّزوش إٌٝ 

اٌّؤٔث وٍّخ 
 (صفخ)

Beautiful 

Beautifulle 

 :اٌزذاخً ٚرٌه-1

ثٕمً لبػذح اٌٍغخ اٌفشٔغ١خ إٌٝ اٌٍغخ الإٔج١ٍض٠خ ٚرأ١ٔث وٍّخ 
Beautiful ٍٝػ Beautifulle (ٟٔمً عٍج ٛ٘ٚ). 

18 18% 

Beautifess 

Beautifules 

Beauty 

 %38 38 . ثئظبفبد ِزؼذدحBeautifulثزأ١ٔث وٍّخ : اٌخٍط ٚرٌه-2
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2 FéminineMasculine and

 

 اٌىٍّخ
 (الاعُ)

 أخطبء اٌزؼ١ُّ
 اٌم١بط أٚ اٌزغ١ًٙ

 أخطبء اٌزذاخً
 (إٌمً اٌغٍجٟ)

 أخطبء اٌخٍط
 )ث١ئخ اٌزؼٍُ(

 إٌغجخ اٌّئ٠ٛخ ػذد الأخطبء إٌغجخ اٌّئ٠ٛخ ػذد الأخطبء إٌغجخ اٌّئ٠ٛخ ػذد الأخطبء

Lion / / 26 %26 59 %59 

Pupil / / 55 %55 / / 

Beautiful / / 18 %18 38 %38 

 

1 38%59% 

2 18%55% 

2

Masculine and Féminine

 
ESS

Lion       Lioness 

Prince     Princess 

Father      Mother 

Brother      Sister 
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(Common

(She) pupil     (he) pupil 

She is a pupil      He is a pupil   

‌ ر١ٍّذح      ‌‌‌‌‌‌‌‌‌           ر١ٍّذ

She is a teacher     He is a teacher 

(ِزوش)  Beautiful     Beautiful (ِؤٔث)   

 

An intelligent boy    ٌٟٚذ رو 

An intelligent girl    ثٕذ رو١خ 

An intelligent Boys    أٚلاد أرو١بء 

An intelligent girls      ثٕبد رو١بد 
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03

100

Comparative Adjectives 

 ٔٛع اٌخطأ دغت اٌّٛظٛػبد اٌص١غ اٌخبطئخ ٔٛع اٌّٛظٛع اٌشلُ
ػذد 

الإجبثبد 
 اٌخبطئخ

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

1 

ِمبسٔخ اٌصفبد  
- اٌذسجخ إٌغج١خ-

Comparative 
Adjectives 

Big)) 

 
 

- Bigest 
- Biggest 

: اٌخٍط ٚرٌه
 إٌٝ اٌصفخ ٚػذَ (ER)ػٛض إظبفخ  (EST)ثئظبفخ 

فٟ ٔٙب٠خ -فٟ ثؼط الأد١بْ–رعؼ١ف اٌذشف اٌصذ١خ 
 .اٌصفخ اٌّزىٛٔخ ِٓ ِمطغ ٌفظٟ ٚادذ

59 %59 

2 

ِمبسٔخ اٌصفبد  
- اٌذسجخ إٌغج١خ-

Comparative 
Adjectives 

Good)) 
 

- The best 
- Best 

 

: اٌخٍط ٚرٌه
( Better)ػٛض  (Best)إٌٝ  (Good)ثزذ٠ًٛ اٌصفخ 

 Comparativeٚ٘ٛ خٍط ث١ٓ اٌذسجخ إٌغج١خ ٌٍّمبسٔخ 

 Superlativeٚدسجخ اٌزفع١ً اٌؼ١ٍب 
77 77% 

3 

ِمبسٔخ اٌصفبد  
- اٌذسجخ إٌغج١خ-

Comparative 
Adjectives 

Difficult)) 

Difficultest 

: اٌخٍط ٚرٌه
 moreإٌٝ آخش اٌصفخ ػٛض إظبفخ  (EST)ثئظبفخ 

 Comparativeٚ Superlativeلجٍٙب، ٕٚ٘ب خٍط ث١ٓ 
  .فخ راد الأوثش ِٓ ِمطغصٚاٌصفخ راد اٌّمطغ اٌٛادذ ٚاي

84 84% 
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3 Comparative Adjectives

اٌىٍّخ 
 (الاعُ)

أخطبء اٌزؼ١ُّ 
 اٌم١بط أٚ اٌزغ١ًٙ

أخطبء اٌزذاخً 
 (إٌمً اٌغٍجٟ)

أخطبء اٌخٍط ٚػذَ اٌزذىُ 
 ث١ئخ اٌزؼٍُ (فٟ اٌمبػذح

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

Big / / / / 59 %59 

Good / / / / 77 %77 

Difficult / / / / 84 %84 

Comparative Adjectives 

59%84%

3- 

Comparative Adjectives 

   : Comparative degree 

 (er) 

: 

Rich    Richer  ( )  

Big    ( )   Bigger ( ) 

 (er) 

 (more) :

Beautiful  ( )    more beautiful ( ) 

Careful ( )  more careful ( ) 
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  : Superlative degree 

 (est) . 

: 

  Rich    Richest   

Big     Biggest 

(est)

most  

 difficult    most difficult   

beautiful     most beautiful  

 

 

The

 (consonant)

(er)(est) 

 

‌

‌

‌

‌

‌

‌

‌
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03 

 

100

Tenses

    

 
 

1 
Past Simple

To enjoy  

Enjoy

Was enjoyed 

Past simple

présent simple)

passive voice 

38 38% 

2 
Past Simple

To write 

writed 
-1ed

Irregular Verbs 
11 11% 

Writes

written 

2

 
32 32% 

3 Present 

simpleTo get up 

got up 
To get up

I 

30 30% 
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4 Tenses

 

   

 
 

 
 

 
 

To enjoy / / / / 38 %38 

To write 11 %11 / / 32 %32 

To get up / / / / 30 %30 

130%38%

211%

04Tenses 

 

present tense

 He studies He studied past tense

FutureHe will study

Compound

PC 

o  She is waiting in the entrance             

o -It has spilt the milk                                     
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p.perfect)

o Auxillary  

VerbsTo beTo have

 

ed

Open    Opened 

Finish   Finished 

.

(٠ششة) -Drink   Drank  Drunk 

(٠غٕٟ) -Sing    Sang   Sung  

(٠مطغ)  Cut    Cut    Cut 

(٠عغ)   Put        Put    Put 

 

(٠ذطُ-٠ىغش)   Break    Broke   Broken 

Do     Did     Done 

 

(٠خجش)    Tell     Told     Told 

(٠جٍظ)    Sit    Sat    Sat 
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05

100

 ٔٛع اٌخطأ دغت اٌّٛظٛػبد اٌص١غ اٌخبطئخ ٔٛع اٌّٛظٛع اٌشلُ

ػذد 

الإجبثبد 

 اٌخبطئخ

إٌغجخ 

 اٌّئ٠ٛخ

1 

رذ٠ًٛ اٌفؼً ِٓ ص١غخ 
اٌّجٕٟ ٌٍّؼٍَٛ إٌٝ ص١غخ 

 اٌّجٕٟ ٌٍّجٙٛي 
  ِثبي

They built the house 
in two months 

built 
was build 

was builted 

اٌّجٕٟ  (They built)اٌخٍط فٟ رذ٠ًٛ اٌفؼً 

ٌٍّؼٍَٛ إٌٝ ص١غخ اٌّجٕٟ ٌٍّجٙٛي، فؼٛض 
 وبٔذ الإجبثبد ِزؼذدح was builtرذ٠ٍٛٗ إٌٝ 

 ِٚشٛشخ

90 90%  

2 

رذ٠ًٛ اٌفؼً ِٓ ص١غخ 
اٌّجٕٟ ٌٍّؼٍَٛ إٌٝ ص١غخ 

 (Feeds).اٌّجٕٟ ٌٍّجٙٛي

 :اٌّثبي
Everyday John feeds 
the cat 

Feeds 
Was feed 
Feeded 
Is feed 

 اٌّجٕٟ( feeds)اٌخٍط فٟ رذ٠ًٛ اٌفؼً -

ٌٍّؼٍَٛ إٌٝ ص١غخ اٌّجٕٟ ٌٍّجٙٛي، فؼٛض 
وبٔذ ٕ٘بن إجبثبد ِزؼذدح  is fed رذ٠ٍٛٗ إٌٝ 

 .ِٚشٛشخ

97 97%  

3 

رذ٠ًٛ اٌفؼً ِٓ ص١غخ 
اٌّجٕٟ ٌٍّؼٍَٛ إٌٝ ص١غخ 

 اٌّجٕٟ ٌٍّجٙٛي 
(will cover) 

 :اٌّثبي
The insurance will 
cover the damage 

 

will cover 
will be cover 
was covered 

اٌخٍط ٚػذَ اٌزذىُ فٟ اٌمبػذح، فؼٛض رذ٠ًٛ -
 اٌفؼً

( will cover)  ٌٝاٌّجٕٟ ٌٍّؼٍَٛ إ 
will be covered اٌّجٕٟ ٌٍّجٙٛي، وبٔذ 

 .ٕ٘بن إجبثبد ِزؼذدح ِٚشٛشخ

89  89% 
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5 

Active And Passive Voice 

 

 اٌىٍّخ
 (اٌفؼً)

 أخطبء اٌزؼ١ُّ
 اٌم١بط أٚ اٌزغ١ًٙ

 أخطبء اٌزذاخً
 (إٌمً اٌغٍجٟ)

أخطبء اٌخٍط ٚػذَ اٌزذىُ 
 ث١ئخ اٌزؼٍُ (فٟ اٌمبػذح

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

 ػذد الأخطبء
إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

 ػذد الأخطبء
إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

They built 1 -  / / / / 90 %90 

John feeds 2 -  / / / / 97 %97 

Will cover 3 -  / / / / 89 %89 

 

89%97% 

05 

 -Active and passive voice-

o The mother feeds her child  

o The child is fed by his mother.           

to be

 past participle of the verb 
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o Samia cooked the food.      

o The food was cooked by Samia.        

                      

1 To be + past participle 

2 

He broke the window. 

The window was broken by him          

                

 
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 دبٌخ اٌّفؼٛي ثٗ دبٌخ اٌفبػً

I 
He 
She 
It 

They 
You 
We 

Me 
Him 
Her 
It 

Them 
You 
Us 

 

 

past participle

(To be)
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06

100

Direct speech and Indirect speech 

 

 ٔٛع اٌخطأ دغت اٌّٛظٛػبد اٌص١غ اٌخبطئخ ٔٛع اٌّٛظٛع اٌشلُ
ػذد 

الإجبثبد 
 اٌخبطئخ

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

1 

اٌزذ٠ًٛ ِٓ اٌىلاَ اٌّجبشش 
 إٌٝ اٌىلاَ غ١ش اٌّجبشش

 :اٌّثبي
Malika said:"I´am 
feeling ill". 

Will feeling 
Am feeling 
Has feel 
Was feel 

اٌخٍط ػٕذ رذ٠ًٛ اٌفؼً، ِٓ اٌىلاَ اٌّجبشش 
إٌٝ اٌىلاَ غ١ش اٌّجبشش فؼٛض رذ٠ًٛ اٌفؼً  

am feeling)´ (I ٌٝإ she was feeling  
وبٔذ الإجبثبد ِزؼذدح ِٚشٛشخ رذي ػٍٝ - 

 .ػذَ رذىُ اٌزلا١ِز فٟ اٌمبػذح

82 82% 

2 

اٌزذ٠ًٛ ِٓ اٌىلاَ اٌّجبشش 
 إٌٝ اٌىلاَ غ١ش اٌّجبشش

 :اٌّثبي
Malika said:"I write 
my lessons". 

-she write 
-should write 
-have write 
-was write 
-writting 
-writes 

ث١ٓ الأصِٕخ ٚػذَ اٌزذىُ فٟ اٌمبػذح  اٌخٍط 
ػٕذ رذ٠ًٛ اٌفؼً ِٓ اٌىلاَ اٌّجبشش إٌٝ 
 اٌىلاَ غ١ش ِجبشش، فؼٛض رذ٠ًٛ اٌفؼً

write I ٌٝإ she wrote وبٔذ ٕ٘بن 

 .إجبثبد ِزؼذدح ِٚشٛشخ

78 78% 

‌

6 

direct and indirect speech 

 

 اٌىٍّخ
 (اٌفؼً)

 أخطبء اٌزؼ١ُّ
 اٌم١بط أٚ اٌزغ١ًٙ

 أخطبء اٌزذاخً
 (إٌمً اٌغٍجٟ)

أخطبء اٌخٍط ٚػذَ اٌزذىُ 
 ث١ئخ اٌزؼٍُ (فٟ اٌمبػذح

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

Malika said:"I´ am 

feeling" . 
/ / / / 82 %82 

Malika said:"I write 

my lessons". 
/ / / / 78 %78 
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 78%82%

06

Direct and indirect speech 

 Direct  speech

Malika said I´ am feeling ill . 

Malika said that she was feeling ill. 

that(said)

!         

Indirect speech
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 

a) She said  :‖I always eat cakes before drinking my coffee 

 

b) She said that she always eats cakes before drinking her coffee. 

07

100

Adverbs of manner 

 

 ٔٛع اٌّٛظٛع اٌشلُ
اٌص١غ 
 اٌخبطئخ

 ٔٛع اٌخطأ دغت اٌّٛظٛػبد
ػذد 

الإجبثبد 
 اٌخبطئخ

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

 

1 

رذ٠ًٛ اٌصفخ إٌٝ 
ظشف اٌذبي 

(usual) 

usual 
usualess 
usualful 

 

إٌٝ  (ly)اٌخٍط ٚػذَ اٌزذىُ فٟ اٌمبػذح، فؼٛض إظبفخ 

، وبٔذ ٕ٘بن (usually)ٌزصجخ ظشفب  (usual)اٌصفخ 

 (.ed-ess-ful)إظبفبد ِزؼذدح وٍٛادك ِثً

50 50% 

2 

رذ٠ًٛ اٌصفخ إٌٝ 
ظشف اٌذبي 

(hard) 

Hardfull 
Hardless 

Hards 

إٌٝ ظشف اٌذبي ٚرٌه  (hard)اٌخٍط فٟ رذ٠ًٛ اٌصفخ 

 (s-ess-full)ثئظبفخ ٌٛادك ِزؼذدح ِٚخزٍفخ ِثً
39 39% 

hardly 
ل١بِب  (hard)إٌٝ آخش اٌصفخ  (ly)اٌزؼ١ُّ ٚرٌه ثئظبفخ 

 ػٍٝ لٛاػذ أخشٜ فٟ ٘زا اٌذسط
37 37% 

 

7 Adverbs of manner 

 اٌىٍّخ
 (اٌفؼً)

 أخطبء اٌزؼ١ُّ
 اٌم١بط أٚ اٌزغ١ًٙ

 أخطبء اٌزذاخً
 (إٌمً اٌغٍجٟ)

 (اٌخٍط )أخطبء ث١ئخ اٌزؼٍُ 

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

ػذد 
 الأخطبء

إٌغجخ 
 اٌّئ٠ٛخ

usual / / / / 50 %50 

hard 37 %37 / / 39 %39 
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―Adverbs of manner‖

1 %39%50 

2 %37

07

Adverbs of manner

 

1  Adverbs of manner

 Lotfi speaks English fluently and confidently. 

o ly

usualusuallystrangestrangely

 Quick         Quickly 

 Nice             Nicely 

 Brave        Bravely 

 Bright   Brightly
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 Adverbs and Adjectives of the same forms 

 

  Adverbاٌىٍّخ وظشف       adjectiveاٌىٍّخ وصفخ 

1-I do a hard job. 
2-The late king was just. 

1-I try hard to succeed. 
2-You came late last night. 

                              ِصبدس الأخطبء
 
 اٌّٛظٛػبد اٌصشف١خ

 أخطبء اٌزؼ١ُّ
 (اٌزغ١ًٙ أٚ اٌم١بط)

 أخطبء اٌزذاخً
 (إٌمً اٌغٍجٟ)

 أخطبء ث١ئخ اٌزؼٍُ
اٌخٍط ٚػذَ اٌزذىُ )

 (فٟ اٌمبػذح

 اٌّفشد ٚاٌجّغ  -1

Singular and plural 
 61% / 73% إٌٝ %44ِٓ

 اٌّزوش ٚاٌّؤٔث- 2

Masculine and féminine 
/ 

 ِب ث١ٓ
%18ٚ %55 

 ِب ث١ٓ
%38ٚ %59 

 ِمبسٔخ اٌصفبد- 3

Comparative Adjective 
/ / 

 ِب ث١ٓ
%59ٚ %84 

 / %11  (tenses) (الأصِٕخ) دبلاد اٌفؼً- 4
 ِب ث١ٓ

%30ٚ %38 

اٌفؼً اٌّجٕٟ ٌٍّؼٍَٛ ٚاٌفؼً اٌّجٕٟ - 5

 ٌٍّجٙٛي
Active and passive voice 

/ / 
 ِب ث١ٓ

%89ٚ %97 

 اٌىلاَ اٌّجبشش ٚ اٌىلاَ غ١ش اٌّجبشش- 6

Direct and Indirect speech 
/ / 

 ِب ث١ٓ
%78ٚ %82 

 ظشف اٌذبي- 7

Adverb of manner 
%37 

 
/ 

 ِب ث١ٓ
%39ٚ %50 
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1 

 %89  %97

 %59%84

 %78%82

2 

%44%73

3 

‌%61 

‌%38%59

4 

%18%55

5 

‌%39%50 

‌%30%38

6 

‌%37 

‌%11 

 

 



 

225 
 

 %94

1 

 %92 

2 %92 

3 %88

4 %82

5 %74

6 %66

7 %16 
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رسم تياني يوضح نسثة مصادر الأخطاء  ث١ئخ‌اٌزؼٍُ

 -حسة الاستثيان الميذاني- 

 

 94%  

92 %  92 %  

88 %  

82 %  

74 %  

66 %  

16 %  

ذ 
عق

ٍ 
ٝت

ز
ديٞ

لاّ
 ا
غت

 ىي
ٛ

غ٘
اىي

 ً
ظا

اىْ
 

‌‌
ٙب
زف
٠ؼ
‌ٟ
اٌز
‌ٜ
ز
خ
لأ
‌ا
د
غب
اٌٍ
ز‌
ص١
رأ

خ‌
ٍغ
‌اٌ
ٟ
‌ف
لأَ
‌ا
زٗ
ٌغ
ز‌
غ١
ت‌

ؽبٌ
اٌ

ب‌
ّٙ
ؼٍ
٠ز
‌ٟ
اٌز
‌

 

١خ
ضبٔ
‌اٌ
غخ
اٌٍ
غ‌
ِ‌
لأَ
‌ا
غخ
اٌٍ
ء‌
مب
اٌز
ز‌
ص١
رأ

‌
ح‌ 
بد
ٌّ
‌ا
ذٖ
٘‌
ت
ر١
ز
ٚر
ص‌

ر
ٌذ
‌ا
دح
ِب
ز‌
ع١

ؾ
ر

ٙب
ثز
ؼٛ
ص
ش‌

ؽ١
‌ٓ
ِ‌

‌
 

ب‌
زٙ
ئّ
لا
ِ‌
ٜ
ِذ
‌ٚ
خ‌
١ّ
ؼ١ٍ
اٌز
ظ‌
اِ
ز
اٌج

١ذ
لاِ

اٌز
د‌

را
لذ
‌ٚ
‌ٜ
زٛ
ظ
ٌّ

‌
 ‌ٗ
ِبٔ
ّب
٘ز
‌ا
ٜ
ِذ
‌ٚ
ت‌

ؽبٌ
ٌٍ‌
١خ
ظ
ٕف
‌اٌ
ً
اِ
ؼٛ
اٌ

ؼٗ
اف
دٚ
‌ٚ
‌ٗ
جز
غ
ر
‌ٚ
خ‌
ط
را
ٌذ
ثب

‌
 

ٍُ
زؼ
‌اٌ
١خ
ٍّ
ػ
‌ٟ
‌ف
زٖ
ص١
رأ
‌ٚ
‌ُ
ؼٍ
ٌّ
ا

‌
 

ٍُ
زؼ
‌اٌ
١خ
ٍّ
ػ
‌ٗ
ف١
‌ُ
رز
‌ٞ
ٌذ
‌ا
ٟ
ط
را
ٌذ
‌ا
غٛ

اٌ
‌
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cognitive

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌54-‌51ؽ‌–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚرؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌‌: 1
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Interference

i 

 singular and plural61 

 Masculine and féminine3859 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌54-‌51ؽ‌–‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌–ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚرؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌:‌1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌219/‌‌ؽ–‌دٚعلاص‌ثزاْٚ‌–أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚرؼ١ٍّٙب‌:‌٠ٕظز:‌2
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 Comparative of Adjectives5984 

 Tenses3038 

 Active and passive Voice8997 

 Direct and indirect speech7882 

 Adverb of manner3950

ii ‌ 

 

ed

walk /walkedopen/openedGoedFlied

                                                           
1
  :

1/ ص– دٗخلاس بشاُٗ – أصش تعيٌ اىيغت ٗتعيَٖٞا 
(. صابقٍشخع ) 109 – 08
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ses

toothtoothstoothes

tooth     teeth  

ses

ed

irregular verbsto writewritedwrote

hardhardly

lyadverb of manner

hard

iii 
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lionlionelionne

pupil

common

pupil

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)108-107/‌ؽ-دٚعلاص‌ثزاْٚ-أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚرؼ١ٍّٙب‌:‌ 1
‌.(ِزعغ‌طبثك).56/ؽ‌-‌ػجذٖ‌اٌزاؽّٟ-ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚرؼ١ٍُ‌اٌؼزث١خ‌:‌ 2
‌.(ِزعغ‌طبثك)108/‌ؽ-دٚعلاص‌ثزْٚ-أطض‌رؼٍُ‌اٌٍغخ‌ٚرؼ١ٍّٙب‌:‌ 3



 

232 
 

1. principal principale          (adj) 

2. ponctual ponctuelle         (adj) 

3. personnel personnelle       (adj) 

beautiful

Beatifulle

 اٌؼشث١خ

Arabic 

 اٌفشٔغ١خ

French 

 الإٔج١ٍض٠خ

English 

 روٌٟٚذ  .1
 رو١خثٕذ  .2
 أرو١بءأٚلاد  .3
 رو١بدثٕبد  .4

1) Un garcon intelligent. 
2) Une fille intelligente. 
3) Des garçons intelligents. 
4) Des filles intelligentes. 

1) An intelligent boy. 
2) An intelligent girl. 
3) Intelligent boys. 
4) Intelligent girls. 

 

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌307/فٙذ‌خ١ًٍ‌سا٠ذ‌ؽ-‌ثٕظز‌الأخؽبء‌اٌؼبئؼخ‌إٌؾ٠ٛخ‌ٚاٌصزف١خ‌ٚالإِلائ١خ‌:‌ 1
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  

  

  

  

 (1)

approachcommunicative

                                                           
‌.(ِزعغ‌طبثك‌'103/ؽ‌(أؼزٚؽخ‌دوزٛراٖ)اٌزذاخً‌اٌٍظبٟٔ‌فٟ‌رؼٍُ‌الأٌظٕخ‌ؼب٘ز‌اٌغ١لاٌٟ‌:‌ 1
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌57-56ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚرؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌ؽ- 2
‌.(ِزعغ‌طبثك)‌53ػٍُ‌اٌٍغخ‌اٌزؽج١مٟ‌ٚرؼ١ٍُ‌اٌٍغخ‌اٌؼزث١خ‌ػجذٖ‌اٌزاعؾٟ‌ؽ-‌ 3
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 

 self correction 

 

 

 

 

 

                                                           
1- ‌teaching children english –David vale with Anne Feunteun-p/89 ‌(ِزعغ‌طبثك)  
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100

  

1 89% 97% 

2 59%84% 

3 78%82% 

4 61% 

5 38%59% 

6 30%38% 

 

(s)(es) tooth

tooths toothes

tooth teeth
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 ِؤٔش

 ِؤٔش

ed

irregular verbs « to write » writed   wrote

  

lion 

lionne lione 

 Lionne 

         Lion

 Lioness  

beautiful beautifulle   
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 Activity one: write these words in plural : 

Singular  plural  

1. Baby 

2. Child 

3. Tooth 

1. …….. 

2. …….. 

3. …….. 

 

 Activity two: write these words in feminine : 

masculine  feminine  

1. Lion 

2. Pupil 

3. Beautiful 

1. …….. 

2. …….. 

3. …….. 

 

 Activity three : put the adjectives between brackets in the 

correct form : 

1) Australia is (big) than England. 

2) I‘am (good) now than yesterday. 

3) Arabic is (difficult) than English. 
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 Activity four : write the verbs between brackets in the 

correct form : 

1) We (to enjoy) our holidays last summer. 

2) Mozart (write) more than 600 pieces of music. 

3) Every morning, I (to get up) at 7‘oclock. 

 

 Activity five : put the following sentences into the passive 

voice. 

1) They built the house in two months. 

 The house………………………………… 

2) Every day, John feeds the cat. 

 The cat…………………………………… 

3) The insurance will cover the damage. 

 The damage……………………………… 

 

 Activity six : transform the following statements into the 

indirect speech. 

1) Malika said : ―I‘am feeling ill‖. 

 Malika said that…………………………. 

2) Malika said : ―I write my lessons‖. 

 Malika said that…………………………. 

 

 Activity seven : give the adverbs of the following adjectives. 

1) He is (usual) very noisy, but today is it (strange) quiet. 

2) The work very (hard) 
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4  
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 الملخّص

تتدٔ ٕزٓ اىذساصت إىٚ تحيٞو ظإشة اىتقابلاث اىصشفٞت بِٞ اىيغتِٞ اىعشبٞت ٗالإّديٞزٝت تحيٞلا 

ىغ٘ٝا تقابيٞا بٖذف اىنشف عِ أٗخٔ اىتشابٔ ٗالاختلاف بَْٖٞا فٜ اىْظاً ٗالأداء، ٗاىتْبؤ باىَشنلاث اىتٜ 

 مَا.  رىلٍِ اىَحتَو أُ تعتشض اىَشتغيِٞ فٜ ٍداه اىتشخَت ٗاىتعيٌٞ ٗاىَْإح ٗاىتخطٞط اىيغ٘ٛ ٗغٞش

ىغت ثاّٞت فٜ اىْظاً ك اىيغت الإّديٞزٝت ااى٘ق٘ف عيٚ الأخطاء اىتٜ ٝقع فٖٞا ٍتعيَّٖ٘ٝذف ٕزا اىبحث إىٚ 

 .ٗصفٖا ٍٗحاٗىت تفضٞشٕاعيٚ اىصشفٜ ٗ

 تحيٞو – اىتحيٞو اىتقابيٜ – اىْظاً اىصشفٜ – اىيغت الإّديٞزٝت –اىيغت اىعشبٞت  : اىنيَاث اىَفتاحٞت

. الأخطاء

Summary 

This study attempts to analyze the phenomenon of morphological correspondences 

between Arabic and English, a linguistic analysis with the aim of detecting similarities and 

differences with regard to the two systems and their performance, and in order to predict 

problems that are likely to hinder those working in the fields of translation, education, 

curriculum and language planning and others. This research also aims to identify the errors 

made by learners of English as second language in the morphological system, to describe 

them and to try to explain them. 

Keywords: Arabic language; English language; morphological system; contrastive analysis; error 

analysis.  

 

Résumé 

Cette étude tente d'analyser le phénomène des correspondances morphologiques entre 

l'arabe et l'anglais, une analyse linguistique dans le but de détecter les similitudes et les 

différences par rapport aux deux systèmes et leur performance, et afin de prédire les 

problèmes qui peuvent causer des entraves à ceux qui travaillent dans le domaine de la 

traduction, de l'éducation, les programmes, la planification linguistique et d'autres. Cette 

recherche vise également à identifier les erreurs commises par les apprenants de l'anglais, 

langue seconde dans le système morphologique, de les décrire et d'essayer de les expliquer. 

Mots-clés: Langue arabe; langue anglaise; système morphologique; analyse contrastive; analyse des 

erreurs. 
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Introduction 

 

In the Name of Allah the Most Merciful and Most Gracious 

 

 Learning languages is one of life requisites to face   new situations not 

only in your own mother language but also in other languages being second or 

foreign. The other language constitutes, yet, a new culture, a new way of 

thinking. And, there is no doubt that learning   this language needs engagement 

and immersion to accommodate with the requirements necessary to reach a 

thorough and correct use. 

          Learning a second language is a complex task due a multiple set of 

variables where techniques and methods and elaborated text books dealt with in 

language classrooms do not suffice to make of any leaner a rounded user of the 

language. Therefore, the learner is committing many kinds of errors at different 

levels: phonological, syntactic, morphological and semantic. These typical 

errors are the result of a new system of linguistic patterns that engenders 

complex discrepancies that harden the process of learning. For this and that, the 

learning should go straight forward on solid bases that would help avoid these 

errors and reach a threshold level of learning and using that language. 



 

         So, any language learner who errs in a given aspect of language shows a 

precise weakness in a typical area. As aforementioned, the analyses of this 

weaknesses at a given aspect of second language learning, can lead to set certain 

remedies to overcome such hindrances. 

 Recent findings in language teaching and learning have shown that 

through errors and mistakes, better resolutions can be provided to enhance the 

learning process. Simply put, language learning has become scientifically 

oriented and the many experiments led by developed world institutions have 

shown evidence. However, interrelated efforts combined in the field of 

education and applied linguistics have provided valuable data of each language 

within its different levels, such as: syntax, morphology, phonology, semantics, 

and even pragmatics. So, each language is characterized by a typical 

morphological building of words (root, affixation…), syntactic structure, a 

phonological patterning, a writing system and stylistics. Moreover, from 

common ground knowledge, languages share many linguistic aspects at various 

levels. These established facts are studied by linguists and language researchers 

showing also possible differences in morphology and structure, at the level of 

word and sentence, and even at dictionary building. Hence, comparative analysis 

does not compare a language with another, but a given level with another or a 

system with another system. So, the morphological, phonological and syntactic 



 

encounters are all necessary to carry a though learning of a language. Therefore, 

comparative analysis aims at three main objectives shown below as follows:. 

a- Analysis of similarities and differences between languages 

b- Prediction of probable obstacles in learning a given language 

c- Contribution to provide easiness in the learning process of languages 

Our concern in the present research work is, then, directed to the 

morphological system between Arabic and English looking at similar as well as 

different aspects. Relatedly, the title is set as follows: ‗The Morphology of 

Arabic and English: A Comparative Study (Samples)’. 

The following research questions are set to pave the way to establishing a 

rounded study of the matter. They are posited below: 

1. What is the nature of the morphological system of the Arabic 

language? 

2.   What is the nature of the morphological system of the English 

language? 

3. To what extent are the two morphological systems similar or different? 

4. What is the impact of Arabic on the learning of English? 

5. What type of errors may EFL learners make? 

6. What is the degree of difficulty in learning a foreign language like 

English?; and 

7. What are the possible remedies to cure such difficulty?   



 

             Methodologically speaking, the research undertakes a statistical 

descriptive approach. Therefore, it is divided into four main chapters including 

parts and sub-parts. They are presented as follows:  

 As an introductory part, comparative linguistics has been explicitly 

analyzed shedding some light on the dichotomic relation between ‗comparative-

contrastive‘ analyses of language. 

 Chapter one is concerned with the importance of analyzing errors, its 

usefulness, its aim and the different methodologies for such endeavour. Then, a 

brief survey on the main sources of errors is provided in tight relation with error 

analysis process and the learning process of another language. 

 Chapter two deals, mainly, with the Arabic morphological system. It is 

split into different points. The first includes morphology; the second, the verb 

parts; the third, the noun and its different sections; and finally, the fourth is 

about word building and its conditions. 

 Chapter three tackles the English morphological system and its 

characteristics. As a first concern, we deal with the main speech parts in the 

English language. After that, we display the noun and its parts; then, the verb 

and its parts. I n a following point, we present the adjective, the adverb and the 

pronoun. As a final point, the complement, the participle and the direct and 

indirect speech are displayed largely in the English language. 



 

 Chapter four is entirely practical to concretize the theoretical data already 

purveyed through the previous chapters. It includes two main parts: the first is 

exclusively related to a contrastive study to diagnose the similarities and 

differences between the two languages. The second part, however, deals with a 

language test where some morphological activities have been set for a sample 

population of first-year secondary school pupils (scientific stream). They were 

one hundred (100) testees. The test was set to analyse the type morphological 

errors, the categorization of these errors and to bring into light the main reasons 

causing such errors. A questionnaire has accompanied the language test to know 

deeply the factors leading to commit these errors. 

 As a sum, the main reasons behind the choice of such a topic are 

summarized below: 

1. Enlarge the scope of comparative /contrastive study in relation to 

morphology. 

2. Raise awareness of learning the English for individual, academic, political 

and commercial word-wide reasons. 

 

This modest work would constitute only a little contribution to reach some of 

the established facts about world Languages. 



 

 

                           Conclusion    

 

The outcome of the present research related to morphological analyses 

between Arabic and English through a contractive perspective aimed at 

displaying similarities and differences at the level of use and usage. Also, it 

targeted plausible solutions to some of the problematic areas in teaching, 

translating and language planning. 

Undoubtedly, contrasting two languages which are not genetically and 

historically related, helps learning a language being not a mother langue. 

Consequently, after analysing the two morphological systems of the two 

languages, we came out with the following findings: 

 

1. As an established fact, all world languages share some common 

features which went under research and investigation in different language 

schools. The aim is to catch common ground aspects as well as discrepancies in 

word formation, sentence structure, and phonic variation and lexis in general. 

2. From contractive analyses, the degree of difficulty in learning a foreign 

language is tightly related to the amount of differences between L1 and S2/F.L; 

whereby, from research findings, we can predict the type of possible hindrances 



 

 

to provide remedies relatedly. However, contrast between Arabic and English 

can lead to highlight the following morphological differences: 

3.  Arabic is a Semitic language. It makes flexible derivations and easy 

affixation (prefix, infix and suffix) to provide a variety of structures within a 

phonic system. Whereas, English is an Indo-European language which relates 

morphologically on syllabic building constituting the root and jointed by 

prefixes and suffixes. The Arabic language is characterized by a certain 

flexibility and richness in word building. As a matter of fact, from one single 

word, a set of other words can be easily derived. In this context, evidence shows 

that the Arabic language can constitute two types of morphological source: the 

root word or the verb. 

Admittedly, the morphological system relies largely on phonic resonance. 

Besides, at the morphological level, Arabic is deeply characterized by 

derivation, substitution, assimilation and a variety of word buildings. From that 

evidence, we may say that Arabic is morphologically richer, especially in the 

plural forms, e.g. regular plural masculine, regular plural feminine and irregular 

plural. The latter itself is divided into 3 categories: plural of minority, plural of 

majority and formats of multiplication formulas all related to gender aspect. 

Moreover, in Arabic, the lonely aspect of ‗muthana‘ formula does not exist in 

English or in French   



 

 

In addition, ‗Minimizing‘ is another morphological phenomenon typical to 

Arabic 

Coming to the analysis of the language test and the committed errors by 

the respondents, they are interpreted as follows: 

 1-Confusion and non-mastery of morphological rules 

 2-Generalisation and measurement facility 

 3-Interference and negative transfer 

In conclusion, it is very important to meet one model of the linguistic 

description, and it is not important that this model is structural or traditional. 

Each of these approaches has a comparative advantage. This confirms that 

applied linguistics is not related to a linguistic theory itself, but rather takes what 

is more useful in teaching the language. Besides, the description of error arises 

within the system of language in the sense that a mistake is only a defect in the 

rule. 

There have been many studies in the analysis of errors and conducted that 

the errors are limited to types such as: the deletion of an element or addition of 

an element or the selection of an incorrect item or wrongly-order of the 

elements. So, the description of errors tends to this classification.      
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